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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



I

(Νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ, Ευρατόμ) 2022/2434 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 για τη θέσπιση διαφοροποιημένης 
στρατηγικής χρηματοδότησης ως γενικής μεθόδου δανεισμού 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 322 παράγραφος 1,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 106α,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1),

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 220 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3)
(«δημοσιονομικός κανονισμός») προβλέπει ότι η Επιτροπή εξουσιοδοτείται, στη σχετική βασική πράξη, να δανείζεται 
πόρους, εξ ονόματος της Ένωσης ή της Ευρατόμ, για να δανείσει στη συνέχεια τα αντίστοιχα ποσά στα δικαιούχα κράτη 
μέλη ή τρίτες χώρες σύμφωνα με τους όρους που ισχύουν για τις δανειοληπτικές πράξεις. Στο πλαίσιο αυτό, οι ταμειακές 
ροές για τα δανειακά κεφάλαια και για τα δάνεια ταυτίζονται απόλυτα μεταξύ τους. Αυτό σημαίνει ότι η Ένωση πρέπει να 
πραγματοποιεί πράξεις αγοράς με βάση τις ανάγκες εκταμίευσης για κάθε συγκεκριμένη περίπτωση δανειοδότησης, 
γεγονός το οποίο περιορίζει τη δυνατότητα συνεκτικού προγραμματισμού διαφόρων δανειοληπτικών πράξεων και τη 
δυνατότητα επιλογής της κατάλληλης δομής ληκτότητας για την επίτευξη του βέλτιστου κόστους.

(2) Η χρηματοδότηση μεμονωμένων προγραμμάτων χρηματοδοτικής συνδρομής μέσω χωριστών μεθόδων χρηματοδότησης 
δημιουργεί κόστος και πολυπλοκότητα, δεδομένου ότι τα διάφορα προγράμματα χρηματοδοτικής συνδρομής 
ανταγωνίζονται για περιορισμένο αριθμό ευκαιριών χρηματοδότησης. Επιπλέον, οδηγεί στον κατακερματισμό της 
προσφοράς χρεωστικών τίτλων της Ένωσης, καθώς και στη μείωση της ρευστότητας και του επενδυτικού ενδιαφέροντος για 
τα επιμέρους προγράμματα, παρόλο που όλοι οι χρεωστικοί τίτλοι της Ένωσης έχουν την ίδια υψηλή πιστωτική αξία. Η 
χρηματοδοτική συνδρομή θα πρέπει επομένως να οργανωθεί με βάση ενιαία μέθοδο χρηματοδότησης που ενισχύει τη 
ρευστότητα των ομολόγων της Ένωσης και την ελκυστικότητα και την οικονομική αποδοτικότητα της έκδοσης ομολόγων 
της Ένωσης.

(1) Γνώμη της 22ας Νοεμβρίου 2022 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(2) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 24ης Νοεμβρίου 2022 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του 

Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 2022.
(3) Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2018, σχετικά με τους 

δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης, την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1296/ 
2013, (ΕΕ) αριθ. 1301/2013, (ΕΕ) αριθ. 1303/2013, (ΕΕ) αριθ. 1304/2013, (ΕΕ) αριθ. 1309/2013, (ΕΕ) αριθ. 1316/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 223/2014, (ΕΕ) αριθ. 283/2014 και της απόφασης αριθ. 541/2014/ΕΕ και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 
αριθ. 966/2012 (ΕΕ L 193 της 30.7.2018, σ. 1).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.12.2022 L 319/1  



(3) Η ανάγκη ενιαίας μεθόδου χρηματοδότησης τονίζεται ιδίως στο πλαίσιο χρηματοδοτικής στήριξης της Ουκρανίας, 
δεδομένων των επειγουσών χρηματοδοτικών αναγκών της. Η πρόσφατη εμπειρία από τις χρηματοδοτικές ανάγκες της 
Ουκρανίας έδειξε τα μειονεκτήματα μιας κατακερματισμένης προσέγγισης όσον αφορά την οργάνωση του χρέους της 
Ένωσης. Προκειμένου να ενδυναμωθεί η θέση της Ένωσης ως εκδότριας χρεωστικών τίτλων σε ευρώ, είναι υψίστης 
σημασίας κάθε νέα έκδοση χρεωστικών τίτλων να οργανώνεται μέσω ενιαίας μεθόδου χρηματοδότησης.

(4) Το μοντέλο για την ενιαία αυτή μέθοδο χρηματοδότησης και τα περισσότερα στοιχεία της υποδομής που απαιτείται για την 
εφαρμογή της έχουν ήδη θεσπιστεί με τη μορφή της διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης βάσει της απόφασης 
(ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2053 (4). Η εν λόγω στρατηγική χρηματοδότησης επέτρεψε την επιτυχή κινητοποίηση κεφαλαίων για 
επιχορηγήσεις και δάνεια βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 2021/241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5) και 
για μια σειρά άλλων προγραμμάτων της Ένωσης που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2020/2094 (6). Δεδομένης της 
αναμενόμενης πολυπλοκότητας των πράξεων που απαιτούνται για την κάλυψη των επειγουσών χρηματοδοτικών αναγκών 
της Ουκρανίας και για την πρόβλεψη πιθανών μελλοντικών δανειοληπτικών και δανειοδοτικών πράξεων, είναι σκόπιμη η 
θέσπιση διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης ως ενιαίας μεθόδου χρηματοδότησης για την πραγματοποίηση 
δανειοληπτικών πράξεων.

(5) Η χρήση της διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης αναμένεται να επιτρέψει την ευέλικτη εφαρμογή του 
προγράμματος χρηματοδότησης, με πλήρη σεβασμό των αρχών της δημοσιονομικής ουδετερότητας και της 
δημοσιονομικής ισορροπίας, όπως ορίζονται στο άρθρο 310 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). Το κόστος του προγράμματος χρηματοδότησης θα πρέπει να επιβαρύνει πλήρως τους 
δικαιούχους βάσει ενιαίας μεθοδολογίας κατανομής του κόστους που εξασφαλίζει τη διαφανή και αναλογική κατανομή 
του κόστους. Οι υποχρεώσεις αποπληρωμής θα πρέπει να εξακολουθήσουν να επιβαρύνουν τους δικαιούχους της 
χρηματοδοτικής συνδρομής, σύμφωνα με το άρθρο 220 παράγραφος 5 στοιχείο ε) του δημοσιονομικού κανονισμού.

(6) Για την εφαρμογή της διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης θα είναι απαραίτητη η τήρηση ενιαίου συνόλου 
κανόνων για όλα τα προγράμματα δανειοληψίας και δανειοδότησης που βασίζονται σε αυτήν. Ως εκ τούτου, οι κανόνες 
αυτοί θα πρέπει να προστεθούν στους οριζόντιους δημοσιονομικούς κανόνες που ορίζονται στον δημοσιονομικό 
κανονισμό, οι οποίοι εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 322 ΣΛΕΕ.

(7) Μια διαφοροποιημένη στρατηγική χρηματοδότησης θα πρέπει να παρέχει στην Επιτροπή μεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά 
το χρονοδιάγραμμα και τη ληκτότητα των μεμονωμένων πράξεων χρηματοδότησης και να επιτρέπει τακτικές και σταθερές 
εκταμιεύσεις στις διαφορετικές δικαιούχους χώρες. Μία τέτοια στρατηγική θα πρέπει να βασίζεται στη συγκέντρωση 
χρηματοδοτικών μέσων. Με τον τρόπο αυτόν, η Επιτροπή θα έχει ευελιξία να οργανώνει πληρωμές προς τους δικαιούχους 
ανεξάρτητα από τις συνθήκες που επικρατούν στην αγορά κατά τον χρόνο της εκταμίευσης και παράλληλα να μειώνει τον 
κίνδυνο άντλησης καθορισμένων ποσών σε ασταθείς ή δυσμενείς συνθήκες.

(8) Η παροχή της εν λόγω ευελιξίας στην Επιτροπή θα απαιτήσει τη δημιουργία κοινού αποθέματος ρευστότητας. Χάρη σε μια 
τέτοια κεντρική λειτουργία ρευστότητας, η χρηματοδοτική ικανότητα της Ένωσης θα είναι πιο ανθεκτική και θα μπορεί να 
αντιμετωπίζει προσωρινές αναντιστοιχίες μεταξύ όλων των εισροών και εκροών, με βάση μια ισχυρή ικανότητα πρόβλεψης 
ρευστότητας.

(9) Η Επιτροπή θα πρέπει να πραγματοποιήσει όλες τις συναλλαγές που είναι αναγκαίες για τη διατήρηση τακτικής παρουσίας 
στην κεφαλαιαγορά, την επίτευξη του βέλτιστου δυνατού κόστους χρηματοδότησης και τη διευκόλυνση των συναλλαγών 
επί χρεωστικών τίτλων της Ένωσης και της Ευρατόμ.

(10) Συνεπώς, για την επέκταση της διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης σε ευρύτερο φάσμα προγραμμάτων, είναι 
σκόπιμο η Επιτροπή να προβεί στις απαραίτητες ρυθμίσεις για την εφαρμογή της. Οι εν λόγω ρυθμίσεις αυτές θα πρέπει να 
περιλαμβάνουν ένα πλαίσιο διακυβέρνησης, καθώς και διαδικασίες διαχείρισης κινδύνου και μια μεθοδολογία επιμερισμού 
του κόστους, και θα πρέπει να συνάδουν με το άρθρο 220 παράγραφος 5 στοιχείο ε) του δημοσιονομικού κανονισμού. Για 
την εξασφάλιση διαφάνειας, η Επιτροπή θα πρέπει να ενημερώνει τακτικά και εκτενώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο σχετικά με όλες τις πτυχές της στρατηγικής της για τον δανεισμό και τη διαχείριση του χρέους.

(11) Επομένως, οι αντίστοιχες διατάξεις του δημοσιονομικού κανονισμού θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(4) Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2053 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, για το σύστημα των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και για την κατάργηση της απόφασης 2014/335/ΕΕ, Ευρατόμ (ΕΕ L 424 της 15.12.2020, σ. 1).

(5) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2021, για τη θέσπιση του 
μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας (ΕΕ L 57 της 18.2.2021, σ. 17).

(6) Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2094 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέσπιση Μέσου Ανάκαμψης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για τη στήριξη της ανάκαμψης μετά την κρίση της νόσου COVID-19 (ΕΕ L 433I της 22.12.2020, σ. 23).
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(12) Για λόγους ασφάλειας δικαίου και σαφήνειας όσον αφορά την ήδη χορηγηθείσα χρηματοδοτική συνδρομή και τη 
χρηματοδοτική συνδρομή δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2022/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με τη θέσπιση μέσου για την παροχή στήριξης στην Ουκρανία το 2023 (μακροοικονομική χρηματοδοτική 
συνδρομή +) (7), η οποία προτείνεται ταυτόχρονα, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο σε προγράμματα 
χρηματοδοτικής συνδρομής, οι βασικές πράξεις των οποίων τίθενται σε ισχύ στις 9 Νοεμβρίου 2022 ή μετά την 
ημερομηνία αυτή.

(13) Λαμβανομένου υπόψη του επείγοντος χαρακτήρα που συνεπάγονται οι εξαιρετικές περιστάσεις λόγω του απρόκλητου και 
αδικαιολόγητου επιθετικού πολέμου της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας, κρίνεται σκόπιμο να εφαρμοστεί η παρέκκλιση από 
την προθεσμία των οκτώ εβδομάδων που αναφέρεται στο άρθρο 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 1 σχετικά με τον ρόλο των 
εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, στη ΣΛΕΕ 
και στη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας.

(14) Δεδομένης της κατάστασης στην Ουκρανία, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει με τη διαδικασία του 
επείγοντος την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2018/1046 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 220, οι παράγραφοι 2 και 7 διαγράφονται.

2) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 220α

Διαφοροποιημένη στρατηγική χρηματοδότησης

1. Η Επιτροπή εφαρμόζει διαφοροποιημένη στρατηγική χρηματοδότησης, η οποία περιλαμβάνει τις δανειοληπτικές πράξεις 
που επιτρέπονται βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 της απόφασης (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2053 του Συμβουλίου (*) και, εκτός 
από δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, δανειοληπτικές πράξεις και πράξεις διαχείρισης του χρέους, για να χρηματοδοτήσει 
προγράμματα χρηματοδοτικής συνδρομής. Η διαφοροποιημένη στρατηγική χρηματοδότησης εφαρμόζεται μέσω της 
πραγματοποίησης όλων των συναλλαγών που είναι αναγκαίες για τη διατήρηση τακτικής παρουσίας στην κεφαλαιαγορά, 
βασίζεται στη συγκέντρωση χρηματοδοτικών μέσων και χρησιμοποιεί ένα κοινό απόθεμα ρευστότητας.

2. Η Επιτροπή λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή της διαφοροποιημένης στρατηγικής χρηματοδότησης. Η 
Επιτροπή ενημερώνει τακτικά και εκτενώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με όλες τις πτυχές της 
στρατηγικής δανεισμού και διαχείρισης του χρέους.

_____________
(*) Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2053 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, για το σύστημα των ιδίων πόρων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και για την κατάργηση της απόφασης 2014/335/ΕΕ, Ευρατόμ (ΕΕ L 424 της 15.12.2020, σ. 1).».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται στα προγράμματα χρηματοδοτικής συνδρομής, οι βασικές πράξεις των οποίων τίθενται σε ισχύ στις 9 Νοεμβρίου 
2022 ή μετά την ημερομηνία αυτή.

(7) Δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
H Πρόεδρος

R. METSOLA

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

Z. STANJURA
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II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/2435 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 26ης Ιουλίου 2022

για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ουκρανίας για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 91, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 6 στοιχείο α),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με την απόφαση (ΕΕ) 2022/1158 του Συμβουλίου (2), η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ουκρανίας για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές (η «συμφωνία») υπογράφηκε στις 29 Ιουνίου 2022, με την επιφύλαξη 
σύναψής της σε μεταγενέστερη ημερομηνία.

(2) Λόγω των σημαντικών διαταραχών στον τομέα των μεταφορών στην Ουκρανία εξαιτίας του επιθετικού πολέμου της Ρωσίας, 
είναι αναγκαία η ανεύρεση εναλλακτικών οδικών διαδρομών, προκειμένου η Ουκρανία να εξαγάγει τα οικεία αποθέματα 
σιτηρών, καυσίμων, τροφίμων και άλλων σχετικών εμπορευμάτων.

(3) Δεδομένου ότι οι άδειες που χορηγούνται βάσει της Ευρωπαϊκής διάσκεψης υπουργών Μεταφορών και οι διμερείς 
συμφωνίες μεταξύ κρατών μελών και Ουκρανίας δεν παρέχουν την αναγκαία ευελιξία στους οδικούς εμπορευματικούς 
μεταφορείς της Ουκρανίας, ώστε να αυξήσουν και να προγραμματίσουν τις μεταφορές τους μέσω της Ένωσης και με την 
Ένωση, είναι ζωτικής σημασίας να ελευθερωθούν οι οδικές εμπορευματικές μεταφορές για διμερείς μεταφορές καθώς και 
για τη διέλευση υπό καθεστώς διαμετακόμισης.

(4) Λαμβάνοντας υπόψη τις εξαιρετικές και μοναδικές περιστάσεις που επιβάλλουν την υπογραφή, προσωρινή εφαρμογή και 
σύναψη της συμφωνίας, και σύμφωνα με τις Συνθήκες, ενδείκνυται για την Ένωση να ασκήσει προσωρινά τη σχετική 
συντρέχουσα αρμοδιότητα που της ανατίθεται από τις Συνθήκες. Οποιαδήποτε επίπτωση της παρούσας απόφασης στην 
κατανομή των αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών θα πρέπει να είναι αυστηρά περιορισμένη χρονικά. 
Η αρμοδιότητα που ασκεί η Ένωση βάσει της παρούσας απόφασης και της συμφωνίας θα πρέπει, συνεπώς, να ασκηθεί μόνο 
κατά τη διάρκεια της περιόδου εφαρμογής της συμφωνίας. Συνεπώς, η συντρέχουσα αρμοδιότητα που ασκείται με τον 
τρόπο αυτό θα παύσει να ασκείται από την Ένωση αμέσως μόλις παύσει να ισχύει η συμφωνία. Με την επιφύλαξη άλλων 
ενωσιακών μέτρων και υπό την προϋπόθεση της συμμόρφωσης με τα εν λόγω ενωσιακά μέτρα, η αρμοδιότητα αυτή, 
σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), θα ασκείται στη 
συνέχεια εκ νέου από τα κράτη μέλη. Επιπλέον, υπενθυμίζεται ότι, όπως ορίζεται στο πρωτόκολλο αριθ. 25 σχετικά με την 
άσκηση συντρέχουσας αρμοδιότητας που προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη ΣΛΕΕ, το πεδίο 

(1) Έγκριση της 10ης Νοεμβρίου 2022 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2022/1158 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2022, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή 

εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές (ΕΕ L 179 της 
6.7.2022, σ. 1).
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άσκησης της αρμοδιότητας της Ένωσης στην παρούσα απόφαση καλύπτει μόνο τα στοιχεία που διέπονται από την παρούσα 
απόφαση και τη συμφωνία, και δεν καλύπτει ολόκληρο τον τομέα. Η άσκηση της αρμοδιότητας της Ένωσης σύμφωνα με την 
παρούσα απόφαση δεν θίγει τις αντίστοιχες αρμοδιότητες της Ένωσης και των κρατών μελών σε σχέση με τυχόν εν εξελίξει ή 
μελλοντικές διαπραγματεύσεις ή υπογραφή ή σύναψη διεθνών συμφωνιών με οποιαδήποτε άλλη τρίτη χώρα στον εν λόγω 
τομέα.

(5) Ο επιθετικός πόλεμος της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας έχει υπονομεύσει τη δυνατότητα πολλών Ουκρανών οδηγών να 
τηρούν τις διοικητικές διαδικασίες που σχετίζονται με τα έγγραφα οδηγού, όπως οι αιτήσεις για διεθνή άδεια οδήγησης ή η 
έκδοση νέων εγγράφων οδηγού σε περίπτωση απώλειας ή κλοπής τους. Ως εκ τούτου, είναι σημαντικό να αντιμετωπιστούν 
αυτές οι έκτακτες συνθήκες με την πρόβλεψη συγκεκριμένων μέτρων που απαλλάσσουν τους οδηγούς από την υποχρέωση 
κατοχής διεθνούς άδειας οδήγησης, αναγνωρίζουν αποφάσεις λαμβανόμενες από την Ουκρανία με τις οποίες παρατείνεται 
η διοικητική ισχύς των εγγράφων οδηγού και διευκολύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών των 
μερών της συμφωνίας με σκοπό την καταπολέμηση της απάτης και της πλαστογράφησης εγγράφων οδηγού.

(6) Η συμφωνία θα πρέπει να εγκριθεί εξ ονόματος της Ένωσης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας για τις οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές (3).

Άρθρο 2

1. Η άσκηση της αρμοδιότητας της Ένωσης δυνάμει της παρούσας απόφασης και της συμφωνίας περιορίζεται στην περίοδο 
εφαρμογής της συμφωνίας. Με την επιφύλαξη άλλων ενωσιακών μέτρων και υπό την προϋπόθεση της συμμόρφωσης με τα εν λόγω 
ενωσιακά μέτρα, μετά τη λήξη αυτής της περιόδου, η Ένωση παύει αμέσως να ασκεί την εν λόγω αρμοδιότητα και τα κράτη μέλη 
ασκούν εκ νέου τις αρμοδιότητές τους σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ.

2. Η άσκηση της αρμοδιότητας της Ένωσης δυνάμει της παρούσας απόφασης και της συμφωνίας δεν θίγει την αρμοδιότητα των 
κρατών μελών σε σχέση με τυχόν εν εξελίξει ή μελλοντικές διαπραγματεύσεις ή με την υπογραφή ή τη σύναψη διεθνών συμφωνιών 
σχετικά με τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές με οποιαδήποτε άλλη τρίτη χώρα, και με την Ουκρανία όσον αφορά την περίοδο 
μετά την παύση εφαρμογής της συμφωνίας.

3. Η άσκηση της αρμοδιότητας της Ένωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καλύπτει μόνο τα στοιχεία που διέπονται από 
την παρούσα απόφαση και τη συμφωνία.

4. Η παρούσα απόφαση και η συμφωνία δεν θίγουν τις αντίστοιχες αρμοδιότητες της Ένωσης και των κρατών μελών στον τομέα 
των οδικών εμπορευματικών μεταφορών όσον αφορά άλλα στοιχεία εκτός αυτών που διέπονται από την παρούσα απόφαση και τη 
συμφωνία.

Άρθρο 3

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου προβαίνει, εξ ονόματος της Ένωσης, στην κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 13 της 
συμφωνίας.

Άρθρο 4

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, επικουρούμενη από τους αντιπροσώπους των κρατών μελών ως παρατηρητές, εκπροσωπεί την Ένωση στο 
πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που συστήνεται δυνάμει του άρθρου 7 της συμφωνίας.

(3) Το κείμενο της συμφωνίας είναι δημοσιευμένο στην ΕΕ L 179 της 6.7.2022, σ. 4.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 319/6 13.12.2022  



Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 26 Ιουλίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
M. KUPKA
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/2436 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την εφαρμογή του άρθρου 12 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770 σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στο Μάλι 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1770 του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2017, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στο Μάλι (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφοι 2 και 6,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 28 Σεπτεμβρίου 2017, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/1770.

(2) Στις 13 Δεκεμβρίου 2021, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/2201 (2) για να θέσει σε εφαρμογή την 
απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2208 του Συμβουλίου (3), η οποία τροποποίησε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 του 
Συμβουλίου (4) και θέσπισε νέο πλαίσιο που επιτρέπει τη λήψη πρόσθετων περιοριστικών μέτρων κατά ατόμων και 
οντοτήτων που ευθύνονται για απειλές κατά της ειρήνης, της ασφάλειας ή της σταθερότητας του Μάλι ή για παρεμπόδιση 
ή υπονόμευση της επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης του Μάλι.

(3) Το Συμβούλιο επανεξέτασε τον κατάλογο των φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που υπόκεινται στα 
περιοριστικά μέτρα ο οποίος ορίζεται στο παράρτημα Ια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2017/1770. Βάσει της εν λόγω 
επανεξέτασης, η αιτιολογία και τα στοιχεία ταυτοποίησης για τα πέντε πρόσωπα που περιλαμβάνονται στον κατάλογο του 
παραρτήματος Ια του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770 θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(4) Κατά συνέπεια, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το παράρτημα Ια του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα Ια του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770 τροποποιείται όπως ορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 251 της 29.9.2017, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/2201 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2021, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770 σχετικά με 

περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο Μάλι (ΕΕ L 446 της 14.12.2021, σ. 1).
(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2208 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο Μάλι (ΕΕ L 446, 14.12.2021, σ. 44).
(4) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2017, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο 

Μάλι (ΕΕ L 251 της 29.9.2017, σ. 23).
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Iα του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1770 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ια

Κατάλογος των φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2β

Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

1. DIAW, Malick Τόπος γέννησης: Ségou

Ημερομηνία γέννησης: 2.12.1979

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: B0722922, 
ισχύει μέχρι τις 13.8.2018

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρόεδρος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι), Συνταγματάρχης

Ο Malick Diaw είναι βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη Assimi Goïta. Ως αρχηγός 
επιτελείου της τρίτης στρατιωτικής περιφέρειας του Kati, ήταν ένας από τους υποκινητές και ηγέτες του 
πραξικοπήματος της 18ης Αυγούστου 2020 μαζί με τον αντισυνταγματάρχη Ismaël Wagué, τον 
συνταγματάρχη Assimi Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara και τον συνταγματάρχη Modibo Koné.

Συνεπώς ο Malick Diaw είναι υπεύθυνος για ενέργειες ή πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια 
και τη σταθερότητα του Μάλι.

Επίσης ο Malick Diaw αποτελεί καθοριστικό παράγοντα στο πλαίσιο της πολιτικής μετάβασης του Μάλι 
ως Πρόεδρος του Εθνικού Συμβουλίου Μετάβασης (CNT) από τον Δεκέμβριο του 2020.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης της 1ης Οκτωβρίου 2020 (“χάρτης μετάβασης”) και οι οποίες 
έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, όπως φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του σχεδίου 
εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της διοργάνωσης των 
εκλογών και, συνακόλουθα, της επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Επιπλέον, το 
νέο εκλογικό νομοσχέδιο, όπως εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 2022 και δημοσιεύθηκε 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, δίνει τη δυνατότητα στον 
πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής κυβέρνησης να υποβάλουν 
υποψηφιότητα στις προεδρικές και τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας στον χάρτη μετάβασης.

Η Οικονομική Κοινότητα των Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά 
των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του Malick Diaw) τον Νοέμβριο του 2021 για την 
καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Συνεπώς ο Malick Diaw παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης 
του Μάλι.

4.2.2022
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Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

2. WAGUÉ, Ismaël Τόπος γέννησης: Μπαμακό

Ημερομηνία γέννησης: 2.3.1975

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο AA0193660, ισχύει 
μέχρι τις 15.2.2023

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Συμφιλίωσης, 
αντισυνταγματάρχης

Ο αντισυνταγματάρχης Ismaël Wagué αποτελεί βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη 
Assimi Goïta και ήταν ένας από τους κύριους υπευθύνους του πραξικοπήματος στις 18 Αυγούστου του 
2020, μαζί με τον συνταγματάρχη Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara, τον συνταγματάρχη 
Modibo Koné και τον συνταγματάρχη Malick Diaw.

Στις 19 Αυγούστου 2020 ανακοίνωσε ότι ο στρατός είχε καταλάβει την εξουσία και στη συνέχεια ανέλαβε 
τη θέση του εκπροσώπου της Εθνικής Επιτροπής για τη Σωτηρία του Λαού (Comité national pour le salut 
du people, CNSP).

Συνεπώς ο Ismaël Wagué είναι υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι.

Ως Υπουργός Συμφιλίωσης στη μεταβατική κυβέρνηση από τον Οκτώβριο του 2020, ο Ismaël Wagué 
είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι. Με τη 
δήλωσή του τον Οκτώβριο του 2021 και τις διαρκείς διαφωνίες του με τα μέλη του Μόνιμου Στρατηγικού 
Πλαισίου (Cadre Stratégique Permanent, CSP), συνέβαλε στον αποκλεισμό της επιτροπής παρακολούθησης 
της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι (Comité de suivi de l’accord, CSA), ο οποίος 
οδήγησε με τη σειρά του στην αναστολή της συνεδρίασης της CSA από τον Οκτώβριο του 2021 έως τον 
Σεπτέμβριο του 2022. Η εν λόγω κατάσταση παρεμπόδισε την εφαρμογή της εν λόγω συμφωνίας, η οποία 
αποτελεί μία από τις “αποστολές” για την πολιτική μετάβαση του Μάλι, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 
του χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του Ismaël 
Wagué) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των εκλογών και 
στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να 
διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Ο Ismaël Wagué είναι συνεπώς υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι και παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι.
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Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

3. MAÏGA, Choguel Τόπος γέννησης: Tabango, Gao, Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 31.12.1958

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο αριθ. DA0004473, 
εκδοθέν από το Μάλι, χορηγηθείσα 
θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρωθυπουργός

Ως Πρωθυπουργός από τον Ιούνιο του 2021, ο Choguel Maïga είναι επικεφαλής της μεταβατικής 
κυβέρνησης του Μάλι που συγκροτήθηκε μετά το πραξικόπημα της 24ης Μαΐου 2021.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, ανακοίνωσε τον Ιούνιο του 2021 τη 
διοργάνωση συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la 
refondation, ANR) ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για τη 
διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον ίδιο τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές 
και οι εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία για 
άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS αναθεωρημένο 
χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 2024, που είναι πάνω 
από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Choguel Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι οι 
μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα για να 
δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην εξουσία χωρίς 
δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Πρωθυπουργού, ο Choguel Maiga είναι άμεσα υπεύθυνος για την αναβολή των 
εκλογών που προβλέπονται στον χάρτη μετάβασης και, ως εκ τούτου, παρεμποδίζει και υπονομεύει την 
επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και υπονομεύοντας τη 
διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Τόπος γέννησης: Tondibi, περιφέρεια 
Gao, Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 5.2.1971

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Επανίδρυσης

Ο Ibrahim Ikassa Maïga είναι μέλος της στρατηγικής επιτροπής του M5-RFP (Mouvement du 5 juin – 
Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο στην ανατροπή του Προέδρου Keita.

Στον Ibrahim Ikassa Maïga, ως Υπουργό Επανίδρυσης από τον Ιούνιο του 2021, ανατέθηκε ο σχεδιασμός 
των συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la Refondation, 
ANR) που ανακοίνωσε ο Πρωθυπουργός Choguel Maïga.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για τη 
διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία για 
άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS αναθεωρημένο 
χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 2024, που είναι πάνω 
από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Ibrahim Ikassa Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση 
των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι οι 
μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα για να 
δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην εξουσία χωρίς 
δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Υπουργού Επανίδρυσης, ο Ibrahim Ikassa Maïga παρεμποδίζει και υπονομεύει 
την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και υπονομεύοντας 
τη διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.

4.2.2022 EL
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

13.12.2022 
L 319/13  



Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

5. DIARRA, Adama 
Ben

(άλλως Ben Le 
Cerveau)

Τόπος γέννησης: Kati, Μάλι

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι, 
χορηγηθείσα θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Μέλος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο για την πολιτική μετάβαση του 
Μάλι)

Ο Adama Ben Diarra, γνωστός ως Camarade Ben Le Cerveau, είναι ένας από τους νέους ηγέτες του 
M5-RFP (Mouvement du 5 juin – Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο στην 
ανατροπή του Προέδρου Keita. Ο Adama Ben Diarra είναι επίσης ηγέτης του Yéréwolo, που είναι η 
βασική οργάνωση η οποία υποστηρίζει τις μεταβατικές αρχές, και μέλος του Εθνικού Συμβουλίου 
Μετάβασης (CNT) από τις 3 Δεκεμβρίου 2021.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης και οι οποίες έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, όπως 
φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του σχεδίου εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω 
καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της διοργάνωσης των εκλογών και, συνακόλουθα, της 
επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης στο Μάλι. Επιπλέον, το νέο εκλογικό νομοσχέδιο, όπως 
εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 2022 και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, δίνει τη δυνατότητα στον πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της 
μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής κυβέρνησης να υποβάλουν υποψηφιότητα στις προεδρικές και 
τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας στον χάρτη μετάβασης.

Ο Adama Ben Diarra προωθεί ενεργά και υποστηρίζει την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι 
τόσο σε πολιτικές συγκεντρώσεις όσο και στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, δηλώνοντας ότι η πενταετής 
παράταση της μεταβατικής περιόδου που αποφασίστηκε από τις μεταβατικές αρχές μετά τις συνεδριάσεις 
της Εθνικής συνέλευσης για την επανίδρυση (Assises nationales de la Refondation, ANR) αποτελούσε βαθιά 
προσδοκία του λαού του Μάλι.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για τη 
διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.
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Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που 
τελικά πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η 
μεταβατική κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών 
εκλογών τον Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις αρχές της μετάβασης να παραμείνουν 
στην εξουσία για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε 
στην ECOWAS αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον 
Μάρτιο του 2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Adama Ben Diarra) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι οι 
μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα για να 
δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην εξουσία χωρίς 
δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Συνεπώς ο Adama Ben Diarra παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη 
μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/2437 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση του παραρτήματος I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση 
ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων (νόμος για την υγεία των ζώων) (1), και ιδίως το άρθρο 71 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι λοιμώδης ιογενής νόσος δεσποζόμενων και άγριων χοιροειδών, η οποία μπορεί να 
επηρεάσει σοβαρά τον σχετικό ζωικό πληθυσμό και την κερδοφορία της κτηνοτροφίας, διαταράσσοντας τις μετακινήσεις 
φορτίων των εν λόγω ζώων και των προϊόντων τους εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής (2) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει ειδικά μέτρα ελέγχου νόσων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων, τα οποία πρέπει να εφαρμόζονται 
για περιορισμένη χρονική περίοδο από τα κράτη μέλη που παρατίθενται στο παράρτημα I του εν λόγω κανονισμού (στο 
εξής: οικεία κράτη μέλη) στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III που περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα.

(3) Οι περιοχές που αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2021/605 βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στην Ένωση. Το 
παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 τροποποιήθηκε τελευταία με τον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) 2022/2348 της Επιτροπής (3), κατόπιν αλλαγών στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο στη 
Λετονία και τη Σλοβακία. Από την ημερομηνία έκδοσης του εν λόγω εκτελεστικού κανονισμού, η επιδημιολογική 
κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο σε ορισμένα από τα οικεία κράτη μέλη έχει εξελιχθεί.

(4) Τυχόν τροποποιήσεις στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 
θα πρέπει να βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων στις περιοχές που 
πλήττονται από την εν λόγω νόσο και στη συνολική επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στο 
οικείο κράτος μέλος, στο επίπεδο κινδύνου για την περαιτέρω διασπορά της εν λόγω νόσου, καθώς και σε επιστημονικά 
τεκμηριωμένες αρχές και κριτήρια για τον γεωγραφικό καθορισμό ζωνών λόγω της αφρικανικής πανώλης των χοίρων, όπως 
επίσης και στις κατευθυντήριες γραμμές της Ένωσης που συμφωνήθηκαν με τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της μόνιμης 
επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών, και είναι διαθέσιμες στο κοινό στον ιστότοπο της Επιτροπής (4). Οι 
τροποποιήσεις αυτές θα πρέπει επίσης να λαμβάνουν υπόψη διεθνή πρότυπα, όπως ο κώδικας υγείας χερσαίων ζώων (5) του 
Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (WOAH), και αιτιολογήσεις για τη διαίρεση σε ζώνες που παρέχονται 
από τις αρμόδιες αρχές των οικείων κρατών μελών.

(5) Μετά την ημερομηνία έκδοσης του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2022/2348 εκδηλώθηκε νέα εστία αφρικανικής πανώλης 
των χοίρων σε άγριο χοιροειδές στην Τσεχική Δημοκρατία.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση 

της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ L 129 της 15.4.2021, σ. 1).
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/2348 της Επιτροπής, της 1ης Δεκεμβρίου 2022, για την τροποποίηση του παραρτήματος I του 

εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων 
(ΕΕ L 311 της 2.12.2022, σ. 97).

(4) Έγγραφο εργασίας SANTE/7112/2015/Rev. 3 «Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation» (Αρχές και 
κριτήρια για τη γεωγραφική περιφερειοποίηση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων). https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/ 
control-measures/asf_el

(5) Κώδικας υγείας χερσαίων ζώων του OIE, 29η έκδοση, 2021. Τόμοι I και II ISBN 978-92-95115-40-8· https://www.woah.org/en/what-we- 
do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(6) Τον Δεκέμβριο του 2022 εκδηλώθηκε εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριο χοιροειδές στην περιφέρεια Liberec 
της Τσεχικής Δημοκρατίας, σε περιοχή που επί του παρόντος δεν περιλαμβάνεται στο παράρτημα I του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Κατά συνέπεια, αυτή η περιοχή που επί του παρόντος δεν περιλαμβάνεται στο εν λόγω 
παράρτημα θα πρέπει τώρα να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη II στο εν λόγω παράρτημα και η περιοχή που συνορεύει 
με την περιοχή όπου διαπιστώθηκε η εστία σε άγριο χοιροειδές και όπου δεν έχει επιβεβαιωθεί επίσημα η εκδήλωση 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα ή άγρια χοιροειδή θα πρέπει τώρα να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη 
I για να ληφθεί υπόψη αυτή η πρόσφατη εστία.

(7) Ύστερα από την πρόσφατη αυτή εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριο χοιροειδές στην περιφέρεια Liberec στην 
Τσεχική Δημοκρατία και λαμβανομένης υπόψη της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική 
πανώλη των χοίρων στην Ένωση, επανεκτιμήθηκε και επικαιροποιήθηκε η διαίρεση σε ζώνες στο εν λόγω κράτος μέλος 
σύμφωνα με τα άρθρα 5, 6 και 7 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Επιπροσθέτως, επανεκτιμήθηκαν και 
επικαιροποιήθηκαν τα εφαρμοζόμενα μέτρα διαχείρισης του κινδύνου. Οι αλλαγές αυτές θα πρέπει να αποτυπωθούν στο 
παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605.

(8) Για να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες εξελίξεις της επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των 
χοίρων στην Ένωση και για να καταπολεμηθούν προδραστικά οι κίνδυνοι που συνδέονται με τη διασπορά της εν λόγω 
νόσου, θα πρέπει να οριοθετηθούν νέες απαγορευμένες ζώνες επαρκούς έκτασης στην Τσεχική Δημοκρατία και να 
καταχωριστούν δεόντως ως απαγορευμένες ζώνες I και II στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. 
Δεδομένου ότι η κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι πολύ δυναμική στην Ένωση, κατά την 
οριοθέτηση των εν λόγω νέων απαγορευμένων ζωνών ελήφθη υπόψη η επιδημιολογική κατάσταση στις γύρω περιοχές.

(9) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά τη διασπορά της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που γίνονται στο παράρτημα I του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 με τον παρόντα εκτελεστικό κανονισμό να τεθούν σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Δεκεμβρίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ

ΜΕΡΟΣ I

1. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,
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— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,
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— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow nördl. 
der BAB 15, Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald)

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,
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— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,
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— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,

— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,

— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.
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2. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Εσθονία:

— Hiiu maakond.

3. Ελλάδα

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ελλάδα:

— στην Περιφερειακή Ενότητα Δράμας:

— οι τοπικές ή δημοτικές κοινότητες Σιδηρονέρου και Σκαλωτής, Λιβαδερού και Ξηροποτάμου (στον Δήμο Δράμας),

— η τοπική κοινότητα Παρανεστίου (στον Δήμο Παρανεστίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κοκκινογείων, Μικροπόλεως, Πανοράματος, Πύργων (στον Δήμο Προσοτσάνης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κάτω Νευροκοπίου, Χρυσοκεφάλου, Αχλαδέας, Βαθυτόπου, Βώλακος, Γρανίτου, 
Δασωτού, Εξοχής, Καταφύτου, Λευκογείων, Μικροκλεισούρας, Μικρομηλέας, Οχυρού, Παγονερίου, Περιθωρίου, 
Κάτω Βροντούς και Ποταμών (στον Δήμο Κάτω Νευροκοπίου),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ξάνθης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κιμμερίων, Σταυρουπόλεως, Γέρακα, Δαφνώνος, Κομνηνών, Καρυοφύτου και 
Νεοχωρίου (στον Δήμο Ξάνθης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σατρών, Θερμών, Κοτύλης, Μύκης, Εχίνου και Ωραίου (στον Δήμο Μύκης),

— η δημοτική κοινότητα Σελέρου και η τοπική κοινότητα Σουνίου (στον Δήμο Αβδήρων),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ροδόπης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κομοτηνής, Ανθοχωρίου, Γρατίνης, Θρυλορίου, Κάλχαντος, Καρυδιάς, Κηκιδίου, 
Κοσμίου, Πανδρόσου, Αιγείρου, Καλλίστης, Μελέτης, Νέου Σιδηροχωρίου και Μεγάλου Δουκάτου (στον Δήμο 
Κομοτηνής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ηπίου, Αρριανών, Δαρμένης, Αρχοντικών, Φιλλύρας, Άνω Δροσίνης, Αράτου, 
Κέχρου και Οργάνης (στον Δήμο Αρριανών),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ιάσμου, Σώστου, Ασωμάτων, Πολυάνθου, Αμβροσίας και Αμαξάδων (στον Δήμο 
Ιάσμου),

— η δημοτική κοινότητα Αμαράντων (στον Δήμο Μαρωνείας – Σαπών),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Έβρου:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κυριακής, Μάνδρας, Μαυροκκλησίου, Μικρού Δερείου, Πρωτοκκλησίου, Ρούσσας, 
Γονικού, Γέρικου, Σιδηροχωρίου, Μεγάλου Δερείου, Σιδηρώς, Γιαννούλης, Αγριάνης και Πετρολόφου (στον Δήμο 
Σουφλίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δικαίων, Άρζου, Ελαίας, Θεραπειού, Κομάρων, Μαρασίων, Ορμενίου, Πενταλόφου, 
Πετρωτών, Πλάτης, Πτελέας, Κυπρίνου, Ζώνης, Φυλακίου, Σπηλαίου, Νέας Βύσσης, Καβύλης, Καστανεών, Ριζίων, 
Στέρνας, Αμπελακίων, Βάλτου, Μεγάλης Δοξιπάρας, Νεοχωρίου και Χανδρά (στον Δήμο Ορεστιάδας),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ασβεστάδων, Ελληνοχωρίου, Καρωτής, Κουφοβούνου, Κυανής, Μάνης, 
Σιτοχωρίου, Αλεποχωρίου, Ασπρονερίου, Μεταξάδων, Βρυσικών, Δόξης, Ελαφοχωρίου, Λάδης, Παλιουρίου και 
Ποιμενικού (στον Δήμο Διδυμοτείχου),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Σερρών:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κερκίνης, Λιβαδιάς, Μακρινίτσης, Νεοχωρίου, Πλατανακίων, Πετριτσίου, 
Ακριτοχωρίου, Βυρωνείας, Γονίμου, Μανδρακίου, Μεγαλοχωρίου, Ροδοπόλεως, Άνω Ποροΐων, Κάτω Ποροΐων, 
Σιδηροκάστρου, Βαμβακοφύτου, Προμαχώνος, Καμαρωτού, Στρυμονοχωρίου, Χαροπού, Καστανούσσης, Χορτερού, 
Αχλαδοχωρίου, Αγκίστρου και Καπνοφύτου (στον Δήμο Σιντικής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σερρών, Ελαιώνος, Οινούσσας, Ορεινής και Άνω Βροντούς (στον Δήμο Σερρών),

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 319/24 13.12.2022  



— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δασοχωρίου, Ηρακλείας, Βαλτερού, Καρπερής, Κοιμήσεως, Λιθοτόπου, 
Λιμνοχωρίου, Ποντισμένου και Χρυσοχωράφων (στον Δήμο Ηρακλείας).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λετονία:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λιθουανία:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Πολωνία:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gmina Krempna w powiecie jasielskim,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,
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— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód 
od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej 
przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej 
przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w 
powiecie kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i 
łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej 
granicy gminy w powiecie włoszczowskim,
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w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

gmina Przedbórz w powiecie radomszczańskim, w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,
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— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,
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w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Σλοβακία:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,
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— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ιταλία:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, Carentino, 
Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, Merana, 
Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, Bosco 
Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;
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West: the municipality of Fiumicino;

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of 
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the 
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the 
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the 
municipality of Guidonia Montecelio;

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

10. Τσεχική Δημοκρατία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Τσεχική Δημοκρατία:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice u 
Hrádku nad Nisou, Horní Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou, Dolní Chrastava, Horní Chrastava, 
Chrastava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov 
u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž 
nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, 
Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice 
nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, 
Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní 
Maxov, Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad 
Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná 
III, Polubný, Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem.

ΜΕΡΟΣ ΙΙ

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες IΙ στη Βουλγαρία:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,
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— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,
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— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich 
der BAB 15,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree,

— Gemeinde Drebkau,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),
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— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,
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— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:
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— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,
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— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στην Εσθονία:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Λετονία:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes 
pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no 
autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, 
Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 319/38 13.12.2022  



— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Λιθουανία:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,
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— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.
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6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,
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— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od 
linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,
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— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,
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— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat jarosławski,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— część powiatu mieleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,
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— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Małomice Wymiarki, Żagań i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,
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— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy 
miasta Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gminy

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w 
powiecie gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στη Σλοβακία:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Detva,
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— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov’.

9. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στην Ιταλία:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega 
Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, 
Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, 
Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata 
Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, 
Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo 
Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, 
Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno 
Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice,

— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit “ASL RM1”.

10. Τσεχική Δημοκρατία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙI στην Τσεχική Δημοκρατία:

Region of Liberec:

— in the district of Liberec, the municipalities of Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod 
Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod 
Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u 
Habartic, Habartice u Frýdlantu, Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová u 
Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.

ΜΕΡΟΣ III

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙIΙ στη Βουλγαρία:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,
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— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στην Ιταλία:

— Sardinia Region: the whole territory.

3. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Λετονία:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Λιθουανία:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
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5. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στην Πολωνία:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od 
zachodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Pietraszki – Grygieliszki – Łobody - Bałupiany - Piękne Łąki do 
skrzyżowania z drogą nr 65, następnie od tego skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 650 i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 65 do miejscowości Wronki Wielkie i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wronki Wielkie – Suczki – Pietrasze – Kamionki – Wilkasy biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie gołdapskim,

— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Stręgiel – Gębałka – Kuty – Jakunówko – Jasieniec, część 
gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Skalisze – Budzewo – Budry – Brzozówko w powiecie węgorzewskim,

— część gminy Kruklanki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Jasieniec – Jeziorowskie – Podleśne w powiecie giżyckim,

— część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbiadnki – Czerwony Dwór – Mazury w powiecie oleckim,

w województwie podkarpackim:

— gminy Borowa, Czermin, Radomyśl Wielki, Wadowice Górne w powiecie mieleckim,

w województwie lubuskim:

— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z 
drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,
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— powiat rawicki,

— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 oraz na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, łączącą miejscowości Ceradz 
Kościelny – Grzebienisko – Wierzeja – Wilkowo, biegnącą do skrzyżowania z autostradą A2, część gminy 
Kaźmierz położona zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna, część gminy Ostroróg położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 184 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 116 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 116 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 184 do 
zachodniej granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna 
biegnącą od południowej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 184 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogęn r 184 biegnącą od przecięcia z rzeką Sarna do północnej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

— gmina Gromadka w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie 
włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

6. Ρουμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Ρουμανία:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,
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— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Σλοβακία:

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša,

— In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.»
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ΟΔΗΓΙΕΣ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΟΔΗΓΙΑ (ΕΕ) 2022/2438 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ και της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ όσον αφορά τους 
ενωσιακούς ρυθμιζόμενους επιβλαβείς οργανισμούς μη καραντίνας στο πολλαπλασιαστικό υλικό 
καλλωπιστικών φυτών, στο πολλαπλασιαστικό υλικό οπωροφόρων φυτών και στα οπωροφόρα δένδρα που 

προορίζονται για την παραγωγή φρούτων 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 98/56/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, για την εμπορία πολλαπλασιαστικού υλικού 
καλλωπιστικών φυτών (1), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2008/90/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2008, για την εμπορία του πολλαπλασιαστικού 
υλικού οπωροφόρων φυτών και των οπωροφόρων δένδρων που προορίζονται για την παραγωγή φρούτων (2), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής (3) θεσπίζει κατάλογο των ενωσιακών επιβλαβών οργανισμών 
καραντίνας, των επιβλαβών οργανισμών καραντίνας στις προστατευόμενες ζώνες και των ενωσιακών ρυθμιζόμενων 
επιβλαβών οργανισμών μη καραντίνας (ΡΕΟΜΚ). Επιπλέον, καθορίζει τις απαιτήσεις για την είσοδο και τη διακίνηση 
ορισμένων φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων στην Ένωση, με στόχο την πρόληψη της εισόδου, της 
εγκατάστασης και της εξάπλωσης των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών στο έδαφος της Ένωσης.

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 τροποποιήθηκε πρόσφατα με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/2285 της 
Επιτροπής (4) για να επικαιροποιηθεί το φυτοϋγειονομικό καθεστώς ορισμένων επιβλαβών οργανισμών και, κατά περίπτωση, 
να τροποποιηθούν τα ειδικά μέτρα κατά των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών. Για λόγους συνέπειας όσον αφορά τις 
τροποποιήσεις που αφορούν τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς, τα νέα στοιχεία θα πρέπει, επίσης, να αντικατοπ
τρίζονται στην οδηγία 93/49/ΕΟΚ της Επιτροπής (5) και στην εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ της Επιτροπής (6).

(3) Ο Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu & Goto περιλαμβάνεται στο μέρος Δ του 
παραρτήματος IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 σε σχέση με το πολλαπλασιαστικό υλικό καλλωπιστικών 
φυτών, διότι πληροί τις απαιτήσεις για να καταχωριστεί ως ΡΕΟΜΚ. Ως εκ τούτου, είναι δικαιολογημένο να καταχωριστεί ο 
εν λόγω επιβλαβής οργανισμός στο παράρτημα της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ.

(1) ΕΕ L 226 της 13.8.1998, σ. 16.
(2) ΕΕ L 267 της 8.10.2008, σ. 8.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής, της 28ης Νοεμβρίου 2019, για τη θέσπιση ενιαίων όρων για την εφαρμογή του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών 
για τα φυτά οργανισμών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 690/2008 της Επιτροπής και την τροποποίηση του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/2019 της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της 10.12.2019, σ. 1).

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/2285 της Επιτροπής, 14ης Δεκεμβρίου 2021, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2019/2072 όσον αφορά την καταχώριση των επιβλαβών οργανισμών, τις απαγορεύσεις και τις απαιτήσεις για την είσοδο και τη διακίνηση 
φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων στην Ένωση, και για την κατάργηση των αποφάσεων 98/109/ΕΚ και 2002/757/ΕΚ και των 
εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) 2020/885 και (ΕΕ) 2020/1292 (ΕΕ L 485 της 22.12.2021, σ. 173).

(5) Οδηγία 93/49/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 1993, περί του δελτίου επί των όρων τους οποίους πρέπει να πληρούν το 
πολλαπλασιαστικό υλικό καλλωπιστικών φυτών και τα καλλωπιστικά φυτά σύμφωνα με την οδηγία 91/682/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 250 
της 7.10.1993, σ. 9).

(6) Εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2014, για την εφαρμογή της οδηγίας 2008/90/ΕΚ του Συμβουλίου 
όσον αφορά τις ειδικές απαιτήσεις για τα γένη και είδη οπωροφόρων δένδρων που αναφέρονται στο παράρτημα I, τις ειδικές απαιτήσεις που 
πρέπει να πληρούνται από τους προμηθευτές, καθώς και λεπτομερείς κανόνες για τις επίσημες επιθεωρήσεις (ΕΕ L 298 της 16.10.2014, σ. 22).
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(4) Ο Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in’t Veld περιλαμβάνεται στα μέρη Δ 
και Ι του παραρτήματος IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 σχετικά με το πολλαπλασιαστικό υλικό 
καλλωπιστικών φυτών, το πολλαπλασιαστικό υλικό οπωροφόρων φυτών και τα οπωροφόρα δένδρα που προορίζονται για 
παραγωγή φρούτων, αντίστοιχα, διότι πληροί τις απαιτήσεις για να καταχωριστεί ως ΡΕΟΜΚ. Ως εκ τούτου, είναι 
δικαιολογημένο να καταχωριστεί ο εν λόγω επιβλαβής οργανισμός στο παράρτημα της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ και στο 
παράρτημα II της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ.

(5) Είναι επίσης αναγκαίο να συμπεριληφθούν στην εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ μέτρα για την καταπολέμηση της 
παρουσίας του Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σε ορισμένα 
φυτά προς φύτευση που χρησιμοποιούνται ως πολλαπλασιαστικό υλικό οπωροφόρων φυτών και σε οπωροφόρα δένδρα 
που προορίζονται για την παραγωγή φρούτων.

(6) Ο Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al. καταχωρίστηκε ως ενωσιακός επιβλαβής οργανισμός καραντίνας στο 
παράρτημα II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 και διαγράφηκε από τον κατάλογο ΡΕΟΜΚ του 
παραρτήματος IV του εν λόγω κανονισμού. Ως εκ τούτου, ο εν λόγω επιβλαβής οργανισμός θα πρέπει επίσης να διαγραφεί 
από τον κατάλογο των ΡΕΟΜΚ του παραρτήματος I της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ και από το παράρτημα IV της εν 
λόγω οδηγίας όσον αφορά το πολλαπλασιαστικό υλικό οπωροφόρων φυτών και τα οπωροφόρα δένδρα που προορίζονται 
για την παραγωγή φρούτων Fragaria L.

(7) Η εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ ορίζει την απαίτηση ότι προβασικό, βασικό, πιστοποιημένο υλικό και υλικό Conformitas 
Agraria Communitatis (CAC), με οπτική επιθεώρηση στις εγκαταστάσεις, τους αγρούς και τις παρτίδες, πρέπει να 
διαπιστώνεται ότι είναι απαλλαγμένο από τους ΡΕΟΜΚ που απαριθμούνται στα παραρτήματα I και II της εν λόγω οδηγίας, 
και με την επιφύλαξη των απαιτήσεων του παραρτήματος IV, όσον αφορά το οικείο γένος ή είδος.

(8) Για λόγους συνέπειας με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/2072, όσον αφορά τις περιοχές που έχουν χαρακτηριστεί 
απαλλαγμένες από επιβλαβείς οργανισμούς, θα πρέπει επίσης να εισαχθεί στην εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ εξαίρεση 
από την απαίτηση για οπτική επιθεώρηση, δειγματοληψία και δοκιμή προβασικού, βασικού και πιστοποιημένου υλικού, 
καθώς και υλικού CAC.

(9) Με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/925 της Επιτροπής (7) εξουσιοδοτήθηκαν προσωρινά ορισμένα κράτη μέλη να 
πιστοποιούν προβασικό υλικό που ανήκει σε ορισμένα είδη οπωροφόρων φυτών και το οποίο παράγεται σε αγρούς υπό 
συνθήκες που δεν εξασφαλίζουν την προστασία από έντομα. Η σχετική άδεια που χορηγήθηκε στη Γαλλία έληξε στις 
31 Δεκεμβρίου 2018. Ως εκ τούτου, το μέρος «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την 
περιοχή» στο σημείο 4 του παραρτήματος IV της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ, όσον αφορά το προβασικό υλικό 
Cydonia oblonga Mill. θα πρέπει να διαγραφεί ώστε να αντικατοπτρίζει τη λήξη ισχύος της εν λόγω άδειας.

(10) Μετά την έκδοση της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ, η πείρα των κρατών μελών έχει δείξει ότι τα μέτρα κατά του 
Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider για την απόρριψη ολόκληρων παρτίδων πολλαπλασιαστικού υλικού 
οπωροφόρων φυτών και οπωροφόρων δένδρων από την εμπορία κατόπιν ανίχνευσης συμπτωματικού πολλαπλασιαστικού 
υλικού και συμπτωματικών οπωροφόρων δένδρων στη μονάδα παραγωγής είναι δυσανάλογα προς τον αντίστοιχο 
φυτοϋγειονομικό κίνδυνο. Η εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ θα πρέπει να τροποποιηθεί για να διασφαλιστεί η συνοχή με 
τα αναθεωρημένα μέτρα διαχείρισης κινδύνου που προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/2072 κατά του 
Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider. Όλο το συμπτωματικό πολλαπλασιαστικό υλικό και τα 
συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά θα πρέπει να εκριζώνονται και να καταστρέφονται αμέσως.

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 32 της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη μέλη να εγκρίνουν, έως 
τις 31 Δεκεμβρίου 2022, την εμπορία στο έδαφός τους πολλαπλασιαστικού υλικού και οπωροφόρων φυτών που 
παράγονται από προβασικά, βασικά και πιστοποιημένα μητρικά φυτά ή από υλικό CAC που υπήρχαν πριν από την 
1η Ιανουαρίου 2017, ακόμη κι αν το υλικό αυτό ή αυτά τα οπωροφόρα φυτά δεν πληροί/-ούν τις απαιτήσεις της εν λόγω 
εκτελεστικής οδηγίας. Η πείρα των κρατών μελών από την εφαρμογή της νομοθεσίας έχει δείξει ότι το πεδίο εφαρμογής 
του ενωσιακού συστήματος πιστοποίησης για το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα δένδρα δεν καλύπτει την 
πιστοποίηση σπόρων και φυταρίων. Ως εκ τούτου, τα ισχύοντα μεταβατικά μέτρα θα πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν 
μόνο για την παραγωγή σπόρων και φυταρίων, λόγω του χρόνου που απαιτείται για την προσαρμογή αυτών των υλικών στις 
απαιτήσεις της εν λόγω οδηγίας. Για να αποφευχθεί τυχόν διαταραχή του εμπορίου αυτών των υλικών, η εν λόγω 
ημερομηνία θα πρέπει να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2029.

(7) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/925 της Επιτροπής, της 29ης Μαΐου 2017, για τη χορήγηση προσωρινής άδειας σε ορισμένα κράτη μέλη να 
πιστοποιούν προβασικό υλικό ορισμένων ειδών οπωροφόρων φυτών, τα οποία παράγονται σε αγρούς σε συνθήκες που δεν εξασφαλίζουν την 
προστασία από έντομα, και για την κατάργηση της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2017/167 (ΕΕ L 140 της 31.5.2017, σ. 7).
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(12) Η βοτανική ονομασία του Prunus amygdalus Batsch θα πρέπει να αλλάξει σε Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb προκειμένου 
να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις στην ταξινομική ονοματολογία.

(13) Ως εκ τούτου, η οδηγία 93/49/ΕΟΚ και η εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ θα πρέπει να τροποποιηθούν αντίστοιχα.

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποίηση της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ

Το παράρτημα της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις της εκτελεστικής οδηγίας 2014/98/ΕΕ

Η εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 10 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται:

α) σε προβασικά μητρικά φυτά και προβασικό υλικό κατά τη διάρκεια κρυοσυντήρησης·

β) σε προβασικό υλικό όταν το εν λόγω υλικό έχει παραχθεί σε περιοχές που είναι γνωστό ή έχουν πιστοποιηθεί ως 
απαλλαγμένες από τους σχετικούς επιβλαβείς οργανισμούς σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα 
φυτοϋγειονομικά μέτρα (Απαιτήσεις για τον καθορισμό περιοχών απαλλαγμένων από επιβλαβείς οργανισμούς. ISPM No 4 
(1995), Ρώμη, IPPC, FAO 2017).»·

2) Το άρθρο 16 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται:

α) σε βασικά μητρικά φυτά και βασικό υλικό κατά τη διάρκεια κρυοσυντήρησης·

β) σε βασικό υλικό όταν το εν λόγω υλικό έχει παραχθεί σε περιοχές που είναι γνωστό ή έχουν πιστοποιηθεί ως απαλλαγμένες 
από τους σχετικούς επιβλαβείς οργανισμούς σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα 
(Απαιτήσεις για τον καθορισμό περιοχών απαλλαγμένων από επιβλαβείς οργανισμούς. ISPM No 4 (1995), Ρώμη, IPPC, 
FAO 2017).»·

3) Το άρθρο 21 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται:

α) σε πιστοποιημένα μητρικά φυτά και πιστοποιημένο υλικό κατά τη διάρκεια κρυοσυντήρησης·

β) σε πιστοποιημένο υλικό όταν το εν λόγω υλικό έχει παραχθεί σε περιοχές που είναι γνωστό ή έχουν πιστοποιηθεί ως 
απαλλαγμένες από τους σχετικούς επιβλαβείς οργανισμούς σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα 
φυτοϋγειονομικά μέτρα (Απαιτήσεις για τον καθορισμό περιοχών απαλλαγμένων από επιβλαβείς οργανισμούς. ISPM No 4 
(1995), Ρώμη, IPPC, FAO 2017).»·

4) Το άρθρο 26 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται:

α) σε υλικό CAC κατά τη διάρκεια κρυοσυντήρησης·

β) σε υλικό CAC όταν το εν λόγω υλικό έχει παραχθεί σε περιοχές που είναι γνωστό ή έχουν πιστοποιηθεί ως απαλλαγμένες 
από τους σχετικούς επιβλαβείς οργανισμούς σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα 
(Απαιτήσεις για τον καθορισμό περιοχών απαλλαγμένων από επιβλαβείς οργανισμούς. ISPM No 4 (1995), Ρώμη, IPPC, 
FAO 2017).»·
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5) Το άρθρο 32 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 32

Μεταβατικά μέτρα

«Τα κράτη μέλη μπορούν, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2029, να επιτρέπουν την εμπορία σπόρων και φυταρίων που παράγονται 
από προβασικά, βασικά και πιστοποιημένα μητρικά φυτά ή υλικό CAC τα οποία υπήρχαν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2017
και έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ή πληρούν τις προϋποθέσεις για να χαρακτηριστούν ως υλικό CAC πριν από τις 
31 Δεκεμβρίου 2029. Όταν διατίθενται στην αγορά, τα εν λόγω υλικά αναγνωρίζονται με αναφορά του παρόντος άρθρου 
στην ετικέτα και με ένα έγγραφο.»»

6) Τα παραρτήματα I, II IV και V τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα II της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 3

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με 
την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 30 Ιουνίου 2023. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω διατάξεων.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια 
αναφορά κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομερείς διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων εθνικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 4

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 5

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τροποποιήσεις της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ 

Το παράρτημα της οδηγίας 93/49/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. μεταξύ της καταχώρισης για τον «Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al. [ERWIAM]» και της καταχώρισης για τον 
«Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier, Luisetti &. Gardan) Young, Dye & Wilkie [PSDMPE]», παρεμβάλλεται η 
ακόλουθη καταχώριση:

«Pseudomonas syringae pv. actinidiae 
Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu 

& Goto [PSDMAK]

Φυτά προς φύτευση, εκτός των σπόρων
Actinidia Lindl. 0%»

2. μεταξύ της καταχώρισης για τον «Lecanosticta acicola (von Thümen) Sydow [SCIRAC]» και της καταχώρισης για τον 
«Plasmopara halstedii (Farlow) Berlese & de Toni [PLASHA]», παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση:

«Phytophthora ramorum (απομονωθέντα 
στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man 
in ‘t Veld [PHYTRA]

Φυτά προς φύτευση, εκτός της γύρης και των σπόρων
Camellia L., Castanea sativa Mill., Fraxinus excelsior L., Larix 
decidua Mill., Larix kaempferi (Lamb.) Carrière, Larix × 
eurolepis A. Henry, Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco, 
Quercus cerris L., Quercus ilex L., Quercus rubra L., 
Rhododendron L. εκτός του R. simsii L., Viburnum L.

0 %»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Τροποποιήσεις της εκτελεστικής οδηγiας 2014/98/ΕΕ 

Η εκτελεστική οδηγία 2014/98/ΕΕ τροποποιείται ως εξής:

1. στο παράρτημα I, στην καταχώριση «Fragaria L.», στη δεύτερη στήλη, η καταχώριση «Candidatus Phytoplasma australiense Davis 
et al. [PHYPAU]» απαλείφεται·

2. το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής:

α) μεταξύ των επικεφαλίδων των στηλών του πίνακα και της καταχώρισης για τα «Citrus L., Fortunella Swingle και Poncirus 
Raf.», παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση:

«Castanea sativa Mill.
Μύκητες και ωομύκητες

Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην 
ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld [PHYTRA]»

β) στην καταχώριση για το «Vaccinium L.», στη δεύτερη στήλη, πριν από το κείμενο «Ιοί, ιοειδή, ασθένειες παρεμφερείς με τις 
ιογενείς και φυτοπλάσματα», παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο:

«Μύκητες και ωομύκητες
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld [PHYTRA]»·

3. το παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής:

α) Το σημείο 1 «Castanea sativa Mill.» τροποποιείται ως εξής:

i) το στοιχείο β) «Κατηγορία προβασικού υλικού», το στοιχείο γ) «Κατηγορία βασικού υλικού» και το στοιχείο δ) 
«Κατηγορίες πιστοποιημένου υλικού και υλικού CAC» αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) Κατηγορία προβασικού υλικού

Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

Σε περίπτωση που επιτρέπεται παρέκκλιση για την παραγωγή προβασικού υλικού σε αγρούς σε συνθήκες που δεν 
εξασφαλίζουν την προστασία από έντομα, σύμφωνα με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/925 της 
Επιτροπής (*), ισχύουν οι ακόλουθες απαιτήσεις:

i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr στη μονάδα παραγωγής σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού κατά την τελευταία 
πλήρη βλαστική περίοδο.

ii) Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή 
πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού στη 
μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο.
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γ) Κατηγορία βασικού υλικού

Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr στη μονάδα παραγωγής σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού κατά την τελευταία πλήρη 
βλαστική περίοδο.

ii) Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή 
πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού στη 
μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο.

δ) Κατηγορίες πιστοποιημένου υλικού και υλικού CAC

Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

i) Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού και υλικού 
CAC παράγονται σε περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από 
Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά 
μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr στη μονάδα παραγωγής σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού και υλικού CAC 
κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο· ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού και υλικού 
CAC που παρουσιάζουν συμπτώματα του Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr εκριζώνονται, το 
υπόλοιπο πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά υποβάλλονται σε επιθεώρηση κάθε εβδομάδα και 
δεν παρατηρούνται συμπτώματα στη μονάδα παραγωγής για τουλάχιστον τρεις εβδομάδες πριν από την 
αποστολή.

ii) Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού και υλικού 
CAC παράγονται σε περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από 
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με 
τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού 
και υλικού CAC στη μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο·

ή

— 

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών πιστοποιημένου υλικού και CAC 
που παρουσιάζουν συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De 
Cock & Man in’t Veld στη μονάδα παραγωγής και όλα τα φυτά σε ακτίνα 2 μέτρων από το 
συμπτωματικό πολλαπλασιαστικό υλικό και τα συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά εκριζώνονται και 
καταστρέφονται, συμπεριλαμβανομένου του προσκολλημένου εδάφους·

και
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— για όλα τα φυτά που βρίσκονται σε ακτίνα 10 m από συμπτωματικό πολλαπλασιαστικό υλικό και 
συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά και κάθε εναπομένον πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρο φυτό 
από την προσβεβλημένη παρτίδα:

— εντός τριών μηνών από την ανίχνευση συμπτωματικού πολλαπλασιαστικού υλικού και 
συμπτωματικών οπωροφόρων φυτών, δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω 
πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω οπωροφόρα φυτά σε τουλάχιστον δύο επιθεωρήσεις σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές για την ανίχνευση του επιβλαβούς οργανισμού, και κατά τη διάρκεια 
της εν λόγω τρίμηνης περιόδου δεν πραγματοποιούνται επεξεργασίες για την εξάλειψη των 
συμπτωμάτων Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man 
in ‘t Veld· και

— μετά την εν λόγω τρίμηνη περίοδο:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) 
Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω 
οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω 
οπωροφόρων φυτών προς διακίνηση υποβάλλεται σε δοκιμή και διαπιστώνεται ότι είναι 
απαλλαγμένο από Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in ‘t Veld· και

και

— για κάθε άλλο πολλαπλασιαστικό υλικό και τα άλλα οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, 
De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω οπωροφόρα 
φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω οπωροφόρων 
φυτών προς διακίνηση έχει υποβληθεί σε δοκιμή και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένο από 
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld.

_____________
(*) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2017/925 της Επιτροπής, της 29ης Μαΐου 2017, για τη χορήγηση προσωρινής άδειας 

σε ορισμένα κράτη μέλη να πιστοποιούν προβασικό υλικό ορισμένων ειδών οπωροφόρων φυτών, τα οποία 
παράγονται σε αγρούς σε συνθήκες που δεν εξασφαλίζουν την προστασία από έντομα, και για την κατάργηση της 
εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2017/167 (ΕΕ L 140 της 31.5.2017, σ. 7)»·

β) στο σημείο 4 «Cydonia oblonga Mill.», στοιχείο β) «Κατηγορία προβασικού υλικού», το μέρος «Απαιτήσεις όσον αφορά τη 
μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή» απαλείφεται·

γ) στο σημείο 6 «Fragaria L.» στο στοιχείο δ) «Κατηγορία πιστοποιημένου υλικού», «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα 
παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή», στο σημείο iii), στην περίπτωση «το 1 % στην περίπτωση:», η καταχώριση 
«Candidatus Phytoplasma australiense Davis et al.» απαλείφεται·

δ) Το σημείο 8 «Malus Mill.» τροποποιείται ως εξής:

i) στο στοιχείο γ) «Κατηγορία βασικού υλικού», προστίθεται το ακόλουθο τμήμα:

«Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

i) Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού παράγονται σε περιοχές 
που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού στη μονάδα παραγωγής 
κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα στο 
άμεσο περιβάλλον εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως·
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ii) Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού παράγονται σε περιοχές 
που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.· ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού στη μονάδα παραγωγής 
επιθεωρούνται κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλο το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα 
οπωροφόρα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al., όπως και τυχόν 
φυτά-ξενιστές γύρω από αυτά, εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως.»·

ii) στο στοιχείο δ) «Κατηγορία πιστοποιημένου υλικού», προστίθεται το ακόλουθο τμήμα:

«Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

i) Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού παράγονται σε 
περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & 
Schneider· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού στη μονάδα 
παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν 
συμπτώματα στο άμεσο περιβάλλον εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως· ή

— παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & Schneider σε ποσοστό που δεν 
υπερβαίνει το 2 % του πολλαπλασιαστικού υλικού και των οπωροφόρων φυτών της κατηγορίας 
πιστοποιημένου υλικού στη μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και το εν 
λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά, καθώς και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα 
στο άμεσο περιβάλλον, εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως, και αντιπροσωπευτικό δείγμα του 
εναπομείναντος ασυμπτωματικού πολλαπλασιαστικού υλικού και οπωροφόρων φυτών στις παρτίδες στις 
οποίες βρέθηκαν πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα υποβλήθηκε 
σε δοκιμές και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένο από Candidatus Phytoplasma mali Seemüller & 
Schneider·

ii) Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού παράγονται σε 
περιοχές που είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένες από Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al.· ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού στη μονάδα 
παραγωγής επιθεωρούνται κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλο το πολλαπλασιαστικό 
υλικό και τα οπωροφόρα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα Erwinia amylovora (Burrill) Winslow et al., 
όπως και τυχόν φυτά-ξενιστές γύρω από αυτά, εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως»·

iii) το στοιχείο ε) «Κατηγορίες βασικού και πιστοποιημένου υλικού» απαλείφεται·

ε) Το σημείο «12. Pyrus L.» τροποποιείται ως εξής:

i) στο στοιχείο β) «Κατηγορία προβασικού υλικού», το σημείο i) «Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider» 
του τμήματος «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή» αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Candidatus Phytoplasma pyri 
Seemüller & Schneider σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας προβασικού υλικού στη μονάδα παραγωγής 
κατά τις τελευταίες τρεις καλλιεργητικές περιόδους, και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα στο 
άμεσο περιβάλλον εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως·»·
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ii) στο στοιχείο ε) «Κατηγορίες βασικού και πιστοποιημένου υλικού», το σημείο i) «Candidatus Phytoplasma pyri 
Seemüller & Schneider» του τμήματος «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την 
περιοχή» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών βασικού και πιστοποιημένου υλικού 
παράγονται σε περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Candidatus 
Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά 
μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών βασικού και πιστοποιημένου υλικού στη 
μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν 
συμπτώματα στο άμεσο περιβάλλον εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως· ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά των κατηγοριών βασικού και πιστοποιημένου υλικού στη 
μονάδα παραγωγής και όλα τα φυτά που βρίσκονται στο άμεσο περιβάλλον τους, τα οποία παρουσίασαν 
συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider κατά τη διάρκεια οπτικών 
επιθεωρήσεων κατά τις τρεις τελευταίες καλλιεργητικές περιόδους, εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως·»·

iii) στο στοιχείο στ), σημείο i) «Κατηγορία υλικού CAC», το σημείο i) «Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & 
Schneider» του τμήματος «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή» 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC παράγονται σε περιοχές που 
πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & 
Schneider σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα του Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider σε 
πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC στη μονάδα παραγωγής κατά την 
τελευταία πλήρη καλλιεργητική περίοδο, και όλα τα φυτά που παρουσιάζουν συμπτώματα στο άμεσο 
περιβάλλον εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως· ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC στη μονάδα παραγωγής και 
όλα τα φυτά που βρίσκονται στο άμεσο περιβάλλον τους, τα οποία παρουσίασαν συμπτώματα του Candidatus 
Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider κατά τη διάρκεια οπτικών επιθεωρήσεων κατά τις τρεις τελευταίες 
καλλιεργητικές περιόδους, εκριζώνονται και καταστρέφονται αμέσως·»·

στ) Το σημείο «15. Vaccinium L.» τροποποιείται ως εξής:

i) στο στοιχείο β) «Κατηγορία βασικού υλικού» στο τμήμα «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο 
παραγωγής ή την περιοχή» προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

«iv) Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού παράγονται σε περιοχές 
που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Phytophthora ramorum (απομονωθέντα 
στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα 
φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας βασικού υλικού στη 
μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο.»·
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ii) στο στοιχείο δ) «Κατηγορία πιστοποιημένου υλικού» στο τμήμα «Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον 
τόπο παραγωγής ή την περιοχή» προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

«iii) Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού παράγονται σε 
περιοχές που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή 
πρότυπα για τα φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού 
στη μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο·

ή

— 

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας πιστοποιημένου υλικού που 
παρουσιάζουν συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in’t Veld στη μονάδα παραγωγής και όλα τα φυτά σε ακτίνα 2 μέτρων από το συμπτωματικό 
πολλαπλασιαστικό υλικό και τα συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά εκριζώνονται και καταστρέφονται, 
συμπεριλαμβανομένου του προσκολλημένου εδάφους·

και

— για όλα τα φυτά που βρίσκονται σε ακτίνα 10 m από συμπτωματικό πολλαπλασιαστικό υλικό και 
συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά και κάθε εναπομένον πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρο φυτό 
από την προσβεβλημένη παρτίδα:

— εντός τριών μηνών από την ανίχνευση συμπτωματικού πολλαπλασιαστικού υλικού και 
συμπτωματικών οπωροφόρων φυτών, δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω 
πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω οπωροφόρα φυτά σε τουλάχιστον δύο επιθεωρήσεις σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές για την ανίχνευση του επιβλαβούς οργανισμού, και κατά τη διάρκεια 
της εν λόγω τρίμηνης περιόδου δεν πραγματοποιούνται επεξεργασίες για την εξάλειψη των 
συμπτωμάτων Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in 
‘t Veld· και

— μετά την εν λόγω τρίμηνη περίοδο:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) 
Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω 
οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω οπωροφόρων 
φυτών προς διακίνηση έχει υποβληθεί σε δοκιμή και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένο από 
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld·

και

— 

— για κάθε άλλο πολλαπλασιαστικό υλικό και τα άλλα οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) 
Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω 
οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω οπωροφόρων 
φυτών προς διακίνηση έχει υποβληθεί σε δοκιμή και διαπιστώθηκε ότι είναι απαλλαγμένο από 
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld.»·

iii) προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

«ε) Κατηγορία υλικού CAC

Απαιτήσεις όσον αφορά τη μονάδα παραγωγής, τον τόπο παραγωγής ή την περιοχή

— Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld:
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— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC παράγονται σε περιοχές 
που πιστοποιήθηκαν από την αρμόδια αρχή ως απαλλαγμένες από Phytophthora ramorum (απομονωθέντα 
στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld σύμφωνα με τα σχετικά διεθνή πρότυπα για τα 
φυτοϋγειονομικά μέτρα· ή

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De 
Cock & Man in’t Veld σε πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC 
στη μονάδα παραγωγής κατά την τελευταία πλήρη βλαστική περίοδο·

ή

— το πολλαπλασιαστικό υλικό και τα οπωροφόρα φυτά της κατηγορίας υλικού CAC που παρουσιάζουν 
συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in’t 
Veld στη μονάδα παραγωγής και όλα τα φυτά σε ακτίνα 2 μέτρων από το συμπτωματικό 
πολλαπλασιαστικό υλικό και τα συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά εκριζώνονται και καταστρέφονται, 
συμπεριλαμβανομένου του προσκολλημένου εδάφους· και

— για όλα τα φυτά που βρίσκονται σε ακτίνα 10 m από συμπτωματικό πολλαπλασιαστικό υλικό και 
συμπτωματικά οπωροφόρα φυτά και κάθε εναπομένον πολλαπλασιαστικό υλικό και οπωροφόρο φυτό 
από την προσβεβλημένη παρτίδα:

— εντός τριών μηνών από την ανίχνευση συμπτωματικού πολλαπλασιαστικού υλικού και των 
συμπτωματικών οπωροφόρων φυτών, δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum 
(απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω 
πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω οπωροφόρα φυτά σε τουλάχιστον δύο επιθεωρήσεις σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές για την ανίχνευση του επιβλαβούς οργανισμού και κατά τη διάρκεια 
της εν λόγω τρίμηνης περιόδου δεν πραγματοποιούνται επεξεργασίες για την εξάλειψη των 
συμπτωμάτων Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man 
in ‘t Veld· και μετά την εν λόγω τρίμηνη περίοδο:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) 
Werres, De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω 
οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω 
οπωροφόρων φυτών προς διακίνηση έχει υποβληθεί σε δοκιμή και διαπιστώνεται ότι είναι 
απαλλαγμένο από Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock 
& Man in ‘t Veld·

και

— για κάθε άλλο πολλαπλασιαστικό υλικό και τα άλλα οπωροφόρα φυτά στη μονάδα παραγωγής:

— δεν παρατηρούνται συμπτώματα Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, 
De Cock & Man in ‘t Veld στο εν λόγω πολλαπλασιαστικό υλικό και στα εν λόγω οπωροφόρα 
φυτά στη μονάδα παραγωγής· ή

— αντιπροσωπευτικό δείγμα του εν λόγω πολλαπλασιαστικού υλικού και των εν λόγω οπωροφόρων 
φυτών προς διακίνηση έχει υποβληθεί σε δοκιμή και διαπιστώνεται ότι είναι απαλλαγμένο από 
Phytophthora ramorum (απομονωθέντα στελέχη στην ΕΕ) Werres, De Cock & Man in ‘t Veld.»·

4. στο παράρτημα V, η σειρά «Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. domestica, P. persica και P. salicina» αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Prunus armeniaca L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Mill.) D. A. Webb, Prunus persica (L.) Batsch και Prunus salicina 
Lindl.».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/2439 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 8ης Δεκεμβρίου 2022

με την οποία εξουσιοδοτούνται τα κράτη μέλη να αποδεχτούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
την προσχώρηση των Φιλιππινών στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς 

απαγωγής παιδιών 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 81 παράγραφος 3, σε συνδυασμό με το 
άρθρο 218 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ένωση έχει θέσει ως έναν από τους στόχους της την προώθηση της προστασίας των δικαιωμάτων του παιδιού, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα μέτρα για την προστασία των παιδιών από την 
παράνομη μετακίνηση ή κατακράτηση αποτελούν ουσιώδες μέρος της εν λόγω πολιτικής.

(2) Το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1111 (2) («κανονισμός “Βρυξέλλες IΙβ”»), ο οποίος αποσκοπεί στην 
προστασία των παιδιών από τις επιβλαβείς συνέπειες της παράνομης μετακίνησης ή κατακράτησης και στη θέσπιση 
διαδικασιών που αποβλέπουν στη διασφάλιση της άμεσης επιστροφής των παιδιών στο κράτος της συνήθους διαμονής 
τους, καθώς και στην εξασφάλιση της προστασίας του δικαιώματος προσωπικής επικοινωνίας και του δικαιώματος 
επιμέλειας.

(3) Ο κανονισμός «Βρυξέλλες IΙβ» συμπληρώνει και ενισχύει τη σύμβαση της Χάγης, της 25ης Οκτωβρίου 1980, για τα αστικά 
θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών (στο εξής: σύμβαση της Χάγης του 1980), η οποία θεσπίζει, σε διεθνές επίπεδο, 
σύστημα υποχρεώσεων και συνεργασίας μεταξύ των συμβαλλόμενων κρατών και μεταξύ των κεντρικών αρχών και έχει ως 
σκοπό την εξασφάλιση της άμεσης επιστροφής των παιδιών που μετακινήθηκαν ή κατακρατούνται παράνομα.

(4) Όλα τα κράτη μέλη είναι συμβαλλόμενα μέρη στη σύμβαση της Χάγης του 1980.

(5) Η Ένωση παροτρύνει τις τρίτες χώρες να προσχωρήσουν στη σύμβαση της Χάγης του 1980 και υποστηρίζει την ορθή 
εφαρμογή της σύμβασης της Χάγης του 1980 συμμετέχοντας, από κοινού με τα κράτη μέλη της, μεταξύ άλλων, στις 
ειδικές επιτροπές που οργανώνονται σε τακτική βάση από τη Συνδιάσκεψη της Χάγης για το ιδιωτικό διεθνές δίκαιο.

(6) Ένα κοινό νομικό πλαίσιο που εφαρμόζεται μεταξύ των κρατών μελών και τρίτων χωρών μπορεί να αποτελεί την καλύτερη 
λύση για ευαίσθητες υποθέσεις διεθνούς απαγωγής παιδιών.

(7) Η σύμβαση της Χάγης του 1980 ορίζει ότι ισχύει μεταξύ της προσχωρούσας χώρας και των συμβαλλόμενων μερών τα 
οποία έχουν δηλώσει ότι αποδέχονται την προσχώρηση.

(8) Η σύμβαση της Χάγης του 1980 δεν επιτρέπει σε οργανισμούς περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης όπως η Ένωση να 
καταστούν συμβαλλόμενα μέρη της. Ως εκ τούτου, η Ένωση δεν μπορεί να προσχωρήσει στη σύμβαση της Χάγης του 1980, 
ούτε να καταθέσει δήλωση αποδοχής προσχωρούντος κράτους.

(9) Σύμφωνα με τη γνωμοδότηση 1/13 του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3), οι δηλώσεις αποδοχής βάσει της 
σύμβασης της Χάγης του 1980 εμπίπτουν στην αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ C 224 της 8.6.2022, σ. 159.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1111 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2019, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση 

αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, και για τη διεθνή απαγωγή παιδιών (ΕΕ L 178 της 2.7.2019, σ. 1).
(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(10) Οι Φιλιππίνες κατέθεσαν το έγγραφο προσχώρησής τους στη σύμβαση της Χάγης του 1980 στις 16 Μαρτίου 2016. Η 
σύμβαση της Χάγης του 1980 τέθηκε σε ισχύ για τις Φιλιππίνες την 1η Ιουνίου 2016.

(11) Αξιολόγηση της κατάστασης στις Φιλιππίνες οδήγησε στο συμπέρασμα ότι τα κράτη μέλη είναι σε θέση να αποδεχθούν, 
προς το συμφέρον της Ένωσης, την προσχώρηση των Φιλιππινών υπό τους όρους της σύμβασης της Χάγης του 1980.

(12) Επομένως, τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξουσιοδοτηθούν να καταθέσουν τις δηλώσεις αποδοχής τους όσον αφορά την 
προσχώρηση των Φιλιππινών προς το συμφέρον της Ένωσης σύμφωνα με τους όρους που θέτει η παρούσα απόφαση.

(13) Η Ιρλανδία δεσμεύεται από τον κανονισμό «Βρυξέλλες IΙβ» και, συνεπώς, συμμετέχει στην έκδοση και στην εφαρμογή της 
παρούσας απόφασης.

(14) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη 
Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει 
στην έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στη εφαρμογή της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη μέλη εξουσιοδοτούνται με την παρούσα απόφαση να αποδεχθούν την προσχώρηση των Φιλιππινών στη σύμβαση 
της Χάγης του 1980 προς το συμφέρον της Ένωσης.

2. Τα κράτη μέλη καταθέτουν, το αργότερο στις 9 Δεκεμβρίου 2023, δήλωση αποδοχής της προσχώρησης των Φιλιππινών στη 
σύμβαση της Χάγης του 1980, προς το συμφέρον της Ένωσης, με την ακόλουθη διατύπωση:

«Η/Το/Οι [πλήρης ονομασία του ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ] δηλώνει/-ουν ότι αποδέχεται/-ονται την προσχώρηση των Φιλιππινών στη 
σύμβαση της Χάγης, της 25ης Οκτωβρίου 1980, για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών σύμφωνα με την απόφαση 
(ΕΕ) 2022/2439 του Συμβουλίου».

3. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν το Συμβούλιο και την Επιτροπή για την κατάθεση των δηλώσεων αποδοχής τους της 
προσχώρησης των Φιλιππινών και ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω δηλώσεων εντός διμήνου από την 
κατάθεσή τους.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται σύμφωνα με τις Συνθήκες.

Βρυξέλλες, 8 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

V. RAKUŠAN
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2440 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στο Μάλι 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 28 Σεπτεμβρίου 2017 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 (1).

(2) Στις 13 Δεκεμβρίου 2021 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2208 (2), με την οποία θεσπίστηκε νέο 
πλαίσιο που επιτρέπει τη λήψη πρόσθετων περιοριστικών μέτρων κατά ατόμων και οντοτήτων που ευθύνονται για απειλές 
κατά της ειρήνης, της ασφάλειας ή της σταθερότητας του Μάλι ή για παρεμπόδιση ή υπονόμευση της επιτυχούς 
ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης του Μάλι.

(3) Βάσει επανεξέτασης των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 1α παράγραφος 1 και στο άρθρο 2α παράγραφοι 1 και 2 της 
απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775, τα περιοριστικά μέτρα θα πρέπει να ανανεωθούν έως τις 14 Δεκεμβρίου 2023, ενώ θα 
πρέπει να τροποποιηθούν η αιτιολογία και τα στοιχεία ταυτοποίησης για τα πέντε πρόσωπα που περιλαμβάνονται στον 
κατάλογο φυσικών προσώπων και στον κατάλογο φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που υπόκεινται σε 
περιοριστικά μέτρα οι οποίοι ορίζονται στο παράρτημα ΙΙ της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775.

(4) Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 τροποποιείται ως εξής:

1) στο άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτη περίοδος, η ημερομηνία «14 Δεκεμβρίου 2022» αντικαθίσταται από την ημερομηνία 
«14 Δεκεμβρίου 2023»,

2) το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται όπως ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES

(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2017, σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο 
Μάλι (ΕΕ L 251 της 29.9.2017, σ. 23).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2208 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 
σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στο Μάλι (ΕΕ L 446 της 14.12.2021, σ. 44).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα ΙΙ της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/1775 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Α. Κατάλογος φυσικών προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 1α παράγραφος 1

Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

1. DIAW, Malick Τόπος γέννησης: Ségou
Ημερομηνία γέννησης: 2.12.1979

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: B0722922, 
ισχύει μέχρι τις 13.8.2018

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρόεδρος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι), Συνταγματάρχης

Ο Malick Diaw είναι βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη Assimi Goïta. Ως αρχηγός 
επιτελείου της τρίτης στρατιωτικής περιφέρειας του Kati, ήταν ένας από τους υποκινητές και ηγέτες 
του πραξικοπήματος της 18ης Αυγούστου 2020 μαζί με τον αντισυνταγματάρχη Ismaël Wagué, τον 
συνταγματάρχη Assimi Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara και τον συνταγματάρχη Modibo 
Koné.

Συνεπώς ο Malick Diaw είναι υπεύθυνος για ενέργειες ή πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, την 
ασφάλεια και τη σταθερότητα του Μάλι.

Επίσης ο Malick Diaw αποτελεί καθοριστικό παράγοντα στο πλαίσιο της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι ως Πρόεδρος του Εθνικού Συμβουλίου Μετάβασης (CNT) από τον Δεκέμβριο του 2020.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης της 1ης Οκτωβρίου 2020 (“χάρτης μετάβασης”) και οι οποίες 
έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, όπως φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του 
σχεδίου εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της 
διοργάνωσης των εκλογών και, συνακόλουθα, της επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης 
του Μάλι. Επιπλέον, το νέο εκλογικό νομοσχέδιο, όπως εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 
2022 και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, 
δίνει τη δυνατότητα στον πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής 
κυβέρνησης να υποβάλουν υποψηφιότητα στις προεδρικές και τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας 
στον χάρτη μετάβασης.

Η Οικονομική Κοινότητα των Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) επέβαλε ατομικές κυρώσεις 
κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του Malick Diaw) τον Νοέμβριο του 2021 για 
την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Συνεπώς ο Malick Diaw παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι.

4.2.2022
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Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

2. WAGUÉ, Ismaël Τόπος γέννησης: Μπαμακό

Ημερομηνία γέννησης: 2.3.1975

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο AA0193660, ισχύει 
μέχρι τις 15.2.2023

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Συμφιλίωσης, 
αντισυνταγματάρχης

Ο αντισυνταγματάρχης Ismaël Wagué αποτελεί βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη 
Assimi Goïta και ήταν ένας από τους κύριους υπευθύνους του πραξικοπήματος στις 18 Αυγούστου 
του 2020, μαζί με τον συνταγματάρχη Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara, τον συνταγματάρχη 
Modibo Koné και τον συνταγματάρχη Malick Diaw.

Στις 19 Αυγούστου 2020 ανακοίνωσε ότι ο στρατός είχε καταλάβει την εξουσία και στη συνέχεια 
ανέλαβε τη θέση του εκπροσώπου της Εθνικής Επιτροπής για τη Σωτηρία του Λαού (Comité national 
pour le salut du people, CNSP).

Συνεπώς ο Ismaël Wagué είναι υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι.

Ως Υπουργός Συμφιλίωσης στη μεταβατική κυβέρνηση από τον Οκτώβριο του 2020, ο Ismaël Wagué 
είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι. Με τη 
δήλωσή του τον Οκτώβριο του 2021 και τις διαρκείς διαφωνίες του με τα μέλη του Μόνιμου 
Στρατηγικού Πλαισίου (Cadre Stratégique Permanent, CSP), συνέβαλε στον αποκλεισμό της επιτροπής 
παρακολούθησης της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι (Comité de suivi de 
l’accord, CSA), ο οποίος οδήγησε με τη σειρά του στην αναστολή της συνεδρίασης της CSA από τον 
Οκτώβριο του 2021 έως τον Σεπτέμβριο του 2022. Η εν λόγω κατάσταση παρεμπόδισε την εφαρμογή 
της εν λόγω συμφωνίας, η οποία αποτελεί μία από τις “αποστολές” για την πολιτική μετάβαση του 
Μάλι, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 του χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Ismaël Wagué) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS 
αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Ο Ismaël Wagué είναι συνεπώς υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι και παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι.
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3. MAÏGA, Choguel Τόπος γέννησης: Tabango, Gao, 
Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 31.12.1958

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο αριθ. DA0004473, 
εκδοθέν από το Μάλι, χορηγηθείσα 
θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρωθυπουργός

Ως Πρωθυπουργός από τον Ιούνιο του 2021, ο Choguel Maïga είναι επικεφαλής της μεταβατικής 
κυβέρνησης του Μάλι που συγκροτήθηκε μετά το πραξικόπημα της 24ης Μαΐου 2021.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, ανακοίνωσε τον Ιούνιο του 2021 τη 
διοργάνωση συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la 
refondation, ANR) ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για τη 
διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον ίδιο τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές 
φορές και οι εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία 
για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS 
αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 
2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Choguel Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι οι 
μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα για 
να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην εξουσία 
χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω 
ατομικές κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Πρωθυπουργού, ο Choguel Maiga είναι άμεσα υπεύθυνος για την αναβολή 
των εκλογών που προβλέπονται στον χάρτη μετάβασης και, ως εκ τούτου, παρεμποδίζει και υπονομεύει 
την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και 
υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Τόπος γέννησης: Tondibi, περιφέρεια 
Gao, Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 5.2.1971

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Επανίδρυσης

Ο Ibrahim Ikassa Maïga είναι μέλος της στρατηγικής επιτροπής του M5-RFP (Mouvement du 5 juin – 
Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο στην ανατροπή του Προέδρου 
Keita.

Στον Ibrahim Ikassa Maïga, ως Υπουργό Επανίδρυσης από τον Ιούνιο του 2021, ανατέθηκε ο 
σχεδιασμός των συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la 
Refondation, ANR) που ανακοίνωσε ο Πρωθυπουργός Choguel Maïga.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για 
τη διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία 
για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS 
αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 
2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Ibrahim Ikassa Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση 
των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι 
οι μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα 
για να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην 
εξουσία χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις 
εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Υπουργού Επανίδρυσης, ο Ibrahim Ikassa Maïga παρεμποδίζει και υπονομεύει 
την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και 
υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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5. DIARRA, Adama 
Ben

(άλλως Ben Le 
Cerveau)

Τόπος γέννησης: Kati, Μάλι

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι, 
χορηγηθείσα θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Μέλος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο για την πολιτική μετάβαση 
του Μάλι)

Ο Adama Ben Diarra, γνωστός ως Camarade Ben Le Cerveau, είναι ένας από τους νέους ηγέτες του 
M5-RFP (Mouvement du 5 juin – Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο 
στην ανατροπή του Προέδρου Keita. Ο Adama Ben Diarra είναι επίσης ηγέτης του Yéréwolo, που 
είναι η βασική οργάνωση η οποία υποστηρίζει τις μεταβατικές αρχές, και μέλος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (CNT) από τις 3 Δεκεμβρίου 2021.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης και οι οποίες έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, 
όπως φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του σχεδίου εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω 
καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της διοργάνωσης των εκλογών και, συνακόλουθα, της 
επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης στο Μάλι. Επιπλέον, το νέο εκλογικό νομοσχέδιο, 
όπως εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 2022 και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, δίνει τη δυνατότητα στον πρόεδρο και τον 
αντιπρόεδρο της μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής κυβέρνησης να υποβάλουν υποψηφιότητα 
στις προεδρικές και τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας στον χάρτη μετάβασης.

Ο Adama Ben Diarra προωθεί ενεργά και υποστηρίζει την παράταση της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι τόσο σε πολιτικές συγκεντρώσεις όσο και στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, δηλώνοντας ότι 
η πενταετής παράταση της μεταβατικής περιόδου που αποφασίστηκε από τις μεταβατικές αρχές μετά 
τις συνεδριάσεις της Εθνικής συνέλευσης για την επανίδρυση (Assises nationales de la Refondation, 
ANR) αποτελούσε βαθιά προσδοκία του λαού του Μάλι.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για 
τη διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που 
τελικά πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η 
μεταβατική κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών 
εκλογών τον Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις αρχές της μετάβασης να παραμείνουν 
στην εξουσία για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε 
στην ECOWAS αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον 
Μάρτιο του 2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη 
μετάβασης.
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Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Adama Ben Diarra) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση 
των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι 
οι μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα 
για να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην 
εξουσία χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις 
εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Συνεπώς ο Adama Ben Diarra παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη 
μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.

Β. Κατάλογος φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2α παράγραφος 1

Ονοματεπώνυμο Στοιχεία ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης

1. DIAW, Malick Τόπος γέννησης: Ségou

Ημερομηνία γέννησης: 2.12.1979

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: B0722922, 
ισχύει μέχρι τις 13.8.2018

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρόεδρος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι), Συνταγματάρχης

Ο Malick Diaw είναι βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη Assimi Goïta. Ως αρχηγός 
επιτελείου της τρίτης στρατιωτικής περιφέρειας του Kati, ήταν ένας από τους υποκινητές και ηγέτες 
του πραξικοπήματος της 18ης Αυγούστου 2020 μαζί με τον αντισυνταγματάρχη Ismaël Wagué, τον 
συνταγματάρχη Assimi Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara και τον συνταγματάρχη Modibo 
Koné.

Συνεπώς ο Malick Diaw είναι υπεύθυνος για ενέργειες ή πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, την 
ασφάλεια και τη σταθερότητα του Μάλι.

Επίσης ο Malick Diaw αποτελεί καθοριστικό παράγοντα στο πλαίσιο της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι ως Πρόεδρος του Εθνικού Συμβουλίου Μετάβασης (CNT) από τον Δεκέμβριο του 2020.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης της 1ης Οκτωβρίου 2020 (“χάρτης μετάβασης”) και οι οποίες 
έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, όπως φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του 
σχεδίου εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της 
διοργάνωσης των εκλογών και, συνακόλουθα, της επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης 
του Μάλι. Επιπλέον, το νέο εκλογικό νομοσχέδιο, όπως εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 
2022 και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, 
δίνει τη δυνατότητα στον πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής 
κυβέρνησης να υποβάλουν υποψηφιότητα στις προεδρικές και τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας 
στον χάρτη μετάβασης.
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Η Οικονομική Κοινότητα των Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) επέβαλε ατομικές κυρώσεις 
κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του Malick Diaw) τον Νοέμβριο του 2021 για 
την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές 
κυρώσεις.

Συνεπώς ο Malick Diaw παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι.

2. WAGUÉ, Ismaël Τόπος γέννησης: Μπαμακό

Ημερομηνία γέννησης: 2.3.1975

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο AA0193660, ισχύει 
μέχρι τις 15.2.2023

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Συμφιλίωσης, 
αντισυνταγματάρχης

Ο αντισυνταγματάρχης Ismaël Wagué αποτελεί βασικό μέλος του στενού κύκλου του συνταγματάρχη 
Assimi Goïta και ήταν ένας από τους κύριους υπευθύνους του πραξικοπήματος στις 18 Αυγούστου 
του 2020, μαζί με τον συνταγματάρχη Goïta, τον συνταγματάρχη Sadio Camara, τον συνταγματάρχη 
Modibo Koné και τον συνταγματάρχη Malick Diaw.

Στις 19 Αυγούστου 2020 ανακοίνωσε ότι ο στρατός είχε καταλάβει την εξουσία και στη συνέχεια 
ανέλαβε τη θέση του εκπροσώπου της Εθνικής Επιτροπής για τη Σωτηρία του Λαού (Comité national 
pour le salut du people, CNSP).

Συνεπώς ο Ismaël Wagué είναι υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι.

Ως Υπουργός Συμφιλίωσης στη μεταβατική κυβέρνηση από τον Οκτώβριο του 2020, ο Ismaël Wagué 
είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι. Με τη 
δήλωσή του τον Οκτώβριο του 2021 και τις διαρκείς διαφωνίες του με τα μέλη του Μόνιμου 
Στρατηγικού Πλαισίου (Cadre Stratégique Permanent, CSP), συνέβαλε στον αποκλεισμό της επιτροπής 
παρακολούθησης της συμφωνίας για την ειρήνη και τη συμφιλίωση στο Μάλι (Comité de suivi de 
l’accord, CSA), ο οποίος οδήγησε με τη σειρά του στην αναστολή της συνεδρίασης της CSA από τον 
Οκτώβριο του 2021 έως τον Σεπτέμβριο του 2022. Η εν λόγω κατάσταση παρεμπόδισε την εφαρμογή 
της εν λόγω συμφωνίας, η οποία αποτελεί μία από τις “αποστολές” για την πολιτική μετάβαση του 
Μάλι, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 του χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Ismaël Wagué) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS 
αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Ο Ismaël Wagué είναι συνεπώς υπεύθυνος για ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, την ασφάλεια και τη 
σταθερότητα του Μάλι και παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι.
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3. MAÏGA, Choguel Τόπος γέννησης: Tabango, Gao, 
Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 31.12.1958

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο αριθ. DA0004473, 
εκδοθέν από το Μάλι, χορηγηθείσα 
θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Πρωθυπουργός

Ως Πρωθυπουργός από τον Ιούνιο του 2021, ο Choguel Maïga είναι επικεφαλής της μεταβατικής 
κυβέρνησης του Μάλι που συγκροτήθηκε μετά το πραξικόπημα της 24ης Μαΐου 2021.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, ανακοίνωσε τον Ιούνιο του 2021 τη 
διοργάνωση συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la 
refondation, ANR) ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για τη 
διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον ίδιο τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές 
φορές και οι εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία 
για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS 
αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 
2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Choguel Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση των 
εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι οι 
μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα για 
να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην εξουσία 
χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις εν λόγω 
ατομικές κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Πρωθυπουργού, ο Choguel Maiga είναι άμεσα υπεύθυνος για την αναβολή 
των εκλογών που προβλέπονται στον χάρτη μετάβασης και, ως εκ τούτου, παρεμποδίζει και υπονομεύει 
την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και 
υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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4. MAÏGA, Ibrahim 
Ikassa

Τόπος γέννησης: Tondibi, περιφέρεια 
Gao, Μάλι

Ημερομηνία γέννησης: 5.2.1971

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Υπουργός Επανίδρυσης

Ο Ibrahim Ikassa Maïga είναι μέλος της στρατηγικής επιτροπής του M5-RFP (Mouvement du 5 juin – 
Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο στην ανατροπή του Προέδρου 
Keita.

Στον Ibrahim Ikassa Maïga, ως Υπουργό Επανίδρυσης από τον Ιούνιο του 2021, ανατέθηκε ο 
σχεδιασμός των συνεδριάσεων της Εθνικής Συνέλευσης για την Επανίδρυση (Assises nationales de la 
Refondation, ANR) που ανακοίνωσε ο Πρωθυπουργός Choguel Maïga.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για 
τη διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που τελικά 
πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η μεταβατική 
κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών εκλογών τον 
Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις μεταβατικές αρχές να παραμείνουν στην εξουσία 
για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε στην ECOWAS 
αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον Μάρτιο του 
2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη μετάβασης.

Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Ibrahim Ikassa Maïga) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση 
των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι 
οι μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα 
για να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην 
εξουσία χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις 
εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Λόγω της θέσης του ως Υπουργού Επανίδρυσης, ο Ibrahim Ikassa Maïga παρεμποδίζει και υπονομεύει 
την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και 
υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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5. DIARRA, Adama 
Ben

(άλλως Ben Le 
Cerveau)

Τόπος γέννησης: Kati, Μάλι

Ιθαγένεια: Μάλι

Αριθμός διαβατηρίου: διπλωματικό 
διαβατήριο εκδοθέν από το Μάλι, 
χορηγηθείσα θεώρηση Σένγκεν

Φύλο: Άρρεν

Αξίωμα: Μέλος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (νομοθετικό 
όργανο για την πολιτική μετάβαση 
του Μάλι)

Ο Adama Ben Diarra, γνωστός ως Camarade Ben Le Cerveau, είναι ένας από τους νέους ηγέτες του 
M5-RFP (Mouvement du 5 juin – Rassemblement des forces patriotiques), το οποίο έπαιξε βασικό ρόλο 
στην ανατροπή του Προέδρου Keita. Ο Adama Ben Diarra είναι επίσης ηγέτης του Yéréwolo, που 
είναι η βασική οργάνωση η οποία υποστηρίζει τις μεταβατικές αρχές, και μέλος του Εθνικού 
Συμβουλίου Μετάβασης (CNT) από τις 3 Δεκεμβρίου 2021.

Το CNT δεν εκπλήρωσε εγκαίρως τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τις “αποστολές” που 
κατοχυρώνονται στον χάρτη μετάβασης και οι οποίες έπρεπε να είχαν ολοκληρωθεί εντός 18 μηνών, 
όπως φάνηκε από την καθυστερημένη έγκριση του σχεδίου εκλογικού νόμου από το CNT. Η εν λόγω 
καθυστέρηση συνέβαλε στην καθυστέρηση της διοργάνωσης των εκλογών και, συνακόλουθα, της 
επιτυχούς ολοκλήρωσης της πολιτικής μετάβασης στο Μάλι. Επιπλέον, το νέο εκλογικό νομοσχέδιο, 
όπως εγκρίθηκε τελικά από το CNT στις 17 Ιουνίου 2022 και δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Δημοκρατίας του Μάλι στις 24 Ιουνίου 2022, δίνει τη δυνατότητα στον πρόεδρο και τον 
αντιπρόεδρο της μετάβασης και στα μέλη της μεταβατικής κυβέρνησης να υποβάλουν υποψηφιότητα 
στις προεδρικές και τις βουλευτικές εκλογές, αντιβαίνοντας στον χάρτη μετάβασης.

Ο Adama Ben Diarra προωθεί ενεργά και υποστηρίζει την παράταση της πολιτικής μετάβασης του 
Μάλι τόσο σε πολιτικές συγκεντρώσεις όσο και στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, δηλώνοντας ότι 
η πενταετής παράταση της μεταβατικής περιόδου που αποφασίστηκε από τις μεταβατικές αρχές μετά 
τις συνεδριάσεις της Εθνικής συνέλευσης για την επανίδρυση (Assises nationales de la Refondation, 
ANR) αποτελούσε βαθιά προσδοκία του λαού του Μάλι.

Παρακάμπτοντας το χρονοδιάγραμμα για τις μεταρρυθμίσεις και τις εκλογές που είχε προηγουμένως 
συμφωνηθεί με την ECOWAS σύμφωνα με τον χάρτη μετάβασης, οι ANR ανακοινώθηκαν από τη 
μεταβατική κυβέρνηση ως διαδικασία προπαρασκευαστική της μεταρρύθμισης και ως προϋπόθεση για 
τη διοργάνωση των εκλογών που είχαν προγραμματιστεί για τις 27 Φεβρουαρίου 2022.

Όπως ανακοινώθηκε από τον Choguel Maïga, οι ANR αναβλήθηκαν στη συνέχεια πολλές φορές και οι 
εκλογές καθυστέρησαν. Πολλά ενδιαφερόμενα μέρη μποϊκόταραν τις ANR, που 
τελικά πραγματοποιήθηκαν τον Δεκέμβριο του 2021. Με βάση τις τελικές συστάσεις των ANR, η 
μεταβατική κυβέρνηση παρουσίασε νέο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διενέργεια προεδρικών 
εκλογών τον Δεκέμβριο του 2025, πράγμα που θα επιτρέψει στις αρχές της μετάβασης να παραμείνουν 
στην εξουσία για άλλα πέντε χρόνια. Τον Ιούνιο του 2022 η μεταβατική κυβέρνηση υπέβαλε 
στην ECOWAS αναθεωρημένο χρονοδιάγραμμα που προβλέπει τη διεξαγωγή προεδρικών εκλογών τον 
Μάρτιο του 2024, που είναι πάνω από δύο έτη μετά την προθεσμία που ορίζεται στον χάρτη 
μετάβασης.
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Η ECOWAS επέβαλε ατομικές κυρώσεις κατά των μεταβατικών αρχών (συμπεριλαμβανομένου του 
Adama Ben Diarra) τον Νοέμβριο του 2021 για την καθυστέρηση εκ μέρους τους στη διοργάνωση 
των εκλογών και στην ολοκλήρωση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι. Η ECOWAS υπογράμμισε ότι 
οι μεταβατικές αρχές χρησιμοποίησαν την ανάγκη πραγματοποίησης μεταρρυθμίσεων ως πρόσχημα 
για να δικαιολογήσουν την παράταση της πολιτικής μετάβασης του Μάλι και να παραμείνουν στην 
εξουσία χωρίς δημοκρατικές εκλογές. Στις 3 Ιουλίου 2022 η ECOWAS αποφάσισε να διατηρήσει τις 
εν λόγω ατομικές κυρώσεις.

Συνεπώς ο Adama Ben Diarra παρεμποδίζει και υπονομεύει την επιτυχή ολοκλήρωση της πολιτικής 
μετάβασης του Μάλι, ιδίως παρεμποδίζοντας και υπονομεύοντας τη διεξαγωγή εκλογών και τη 
μεταβίβαση της εξουσίας στις εκλεγμένες αρχές.
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2441 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/851/ΚΕΠΠΑ για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων 

και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΈΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 10 Νοεμβρίου 2008, το Συμβούλιο εξέδωσε την κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ (1) για την ανάπτυξη της 
στρατιωτικής επιχείρησης Atalanta της ΕΕ.

(2) Στις 22 Δεκεμβρίου 2020, η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2188 (2) του Συμβουλίου τροποποίησε την κοινή δράση 
2008/851/ΚΕΠΠΑ και παρέτεινε την επιχείρηση Atalanta μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2022.

(3) Με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2188 διευρύνθηκε το καθήκον της συμβολής της επιχείρησης Atalanta στην αποτροπή, 
την πρόληψη και την καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της 
Σομαλίας, και στην προστασία των σκαφών του Παγκόσμιου Επισιτιστικού Προγράμματος (WFP) που παρέχουν 
επισιτιστική βοήθεια σε εκτοπισθέντες στη Σομαλία, καθώς και προστασία σε ευάλωτα σκάφη που πλέουν στα ανοικτά των 
ακτών της Σομαλίας. Προβλέπεται επίσης ότι, επιπλέον, η επιχείρηση Atalanta θα συμβάλει, ως δευτερεύον εκτελεστικό 
καθήκον, στην εφαρμογή του εμπάργκο όπλων των Ηνωμένων Εθνών στη Σομαλία σύμφωνα με την απόφαση 2182 (2014) 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ) και στην καταπολέμηση του λαθρεμπορίου ναρκωτικών στα 
ανοικτά των ακτών της Σομαλίας στο πλαίσιο της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας και της 
σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά της παράνομης διακίνησης ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, της 
20ής Δεκεμβρίου 1988. Επιπροσθέτως, ορίζεται ότι η επιχείρηση Atalanta θα παρακολουθεί, ως δευτερεύον μη 
εκτελεστικό καθήκον, το λαθρεμπόριο ναρκωτικών, το λαθρεμπόριο όπλων, την παράνομη, λαθραία και άναρχη (ΠΛΑ) 
αλιεία και το παράνομο εμπόριο ξυλάνθρακα στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας, σύμφωνα με τις αποφάσεις 2498 
(2019) και 2500 (2019) του ΣΑΗΕ και σύμφωνα με τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών κατά της παράνομης διακίνησης 
ναρκωτικών φαρμάκων και ψυχοτρόπων ουσιών, της 20ής Δεκεμβρίου 1988.

(4) Στα συμπεράσματά του της 22ας Ιουνίου 2021, το Συμβούλιο υπενθύμισε ότι «η ασφάλεια στη θάλασσα αποσκοπεί στο να 
διασφαλιστεί η ελεύθερη και ειρηνική χρήση των θαλασσών και ότι αποτελεί προαπαιτούμενο για ασφαλείς, καθαρούς και 
προστατευμένους ωκεανούς και θάλασσες για κάθε είδους δραστηριότητα, καθώς και σαφή προτεραιότητα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της για την προστασία των στρατηγικών τους συμφερόντων». Το Συμβούλιο επεσήμανε «τη 
σημαντική και μακροχρόνια συμβολή των θαλάσσιων επιχειρήσεων της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ασφάλεια στη θάλασσα, όπως μεταξύ άλλων της EUNAVFOR ATALANTA, προκειμένου να 
αντιμετωπιστεί και τελικά να εξαλειφθεί η πειρατεία στον Ινδικό Ωκεανό».

(5) Στις 15 Νοεμβρίου 2021, η απόφαση 2607 (2021) του ΣΑΗΕ ειδικότερα ανανέωσε και διεύρυνε τις διατάξεις της 
παραγράφου 15 της απόφασης 2182 (2014) και την εξουσιοδότηση σχετικά με τις επιθεωρήσεις για την εφαρμογή του 
εμπάργκο όπλων στη Σομαλία και της απαγόρευσης των εξαγωγών ξυλάνθρακα από τη Σομαλία.

(6) Στις 3 Δεκεμβρίου 2021, με την απόφαση 2608 (2021) το ΣΑΗΕ επανέλαβε την έκκλησή του προς τα κράτη και τις 
περιφερειακές οργανώσεις που είναι σε θέση να μετάσχουν στην καταπολέμηση της πειρατείας και των ένοπλων ληστειών 
στη θάλασσα στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας, ιδίως, σύμφωνα με την ίδια απόφαση και με το διεθνές δίκαιο, 
αποστέλλοντας πολεμικά σκάφη, όπλα και στρατιωτικά αεροσκάφη, παρέχοντας βασική και υλικοτεχνική υποστήριξη στις 
δυνάμεις καταπολέμησης της πειρατείας και κατάσχοντας και διαθέτοντας πλοία, σκάφη, όπλα και άλλο σχετικό εξοπλισμό 

(1) Κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα 
συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της 
Σομαλίας (ΕΕ L 301 της 12.11.2008, σ. 33).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2188 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 2020 για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/851/ΚΕΠΠΑ για 
στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών 
επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (ΕΕ L 435 της 23.12.2020, σ. 74).
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που χρησιμοποιείται για τη διάπραξη πειρατείας και ένοπλων ληστειών στη θάλασσα στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας, ή 
για τα οποία υπάρχουν βάσιμοι λόγοι υποψίας για τη χρήση αυτή, αναγνώρισε δε την επιτυχή δίωξη υποθέσεων πειρατείας 
από τις Σεϋχέλλες και παρότρυνε όλα τα κράτη να ανταλλάσσουν πληροφορίες με την Ιντερπόλ, προς χρήση στην 
παγκόσμια βάση δεδομένων για την πειρατεία, μέσω των κατάλληλων διαύλων.

(7) Στα συμπεράσματά του της 21ης Φεβρουαρίου 2022, το Συμβούλιο δρομολόγησε την εφαρμογή της έννοιας της 
Συντονισμένης Θαλάσσιας Παρουσίας στον Βορειοδυτικό Ινδικό Ωκεανό, χαρακτηρίζοντας ως θαλάσσια περιοχή 
ενδιαφέροντος την περιοχή από τα Στενά του Ορμούζ έως τον Νότιο Τροπικό και από το βόρειο τμήμα της Ερυθράς 
Θάλασσας προς το κέντρο του Ινδικού Ωκεανού.

(8) Στο πλαίσιο αυτό, η στρατηγική επισκόπηση της επιχείρησης Atalanta το 2022 οδήγησε στο συμπέρασμα ότι η εντολή της 
επιχείρησης θα πρέπει να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024 και να επεκταθεί στην ασφάλεια στη θάλασσα στα ανοικτά 
των ακτών της Σομαλίας και στην Ερυθρά Θάλασσα, ενώ τα τρέχοντα καθήκοντα θα πρέπει να συνεχιστούν. Επιπλέον, θα 
πρέπει να συνεχιστεί ο διάλογος με την υπό ευρωπαϊκή ηγεσία πρωτοβουλία για τη βελτίωση της επίγνωσης καταστάσεων 
στον θαλάσσιο τομέα στα Στενά του Ορμούζ (EMASOH) και τη στρατιωτική της συνιστώσα, την επιχείρηση AGENOR, 
προκειμένου να αναπτυχθούν περαιτέρω δεσμοί και συνέργειες. Ομοίως, θα πρέπει να επιδιωχθούν συνέργειες με τη 
Συντονισμένη Θαλάσσια Παρουσία στον Βορειοδυτικό Ινδικό Ωκεανό. Επιπλέον, η επιχείρηση θα πρέπει να θεσπίσει 
μηχανισμό ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με εικαζόμενη παράνομη, ΠΛΑ αλιεία με την ομοσπονδιακή κυβέρνηση της 
Σομαλίας μέσω του εθνικού κεντρικού γραφείου της Ιντερπόλ στο Μογκαντίσου.

(9) Η κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

1) Στον τίτλο, η φράση «για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και 
στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας» αντικαθίσταται από 
την ακόλουθη φράση:

«για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην ασφάλεια στη θάλασσα στον Δυτικό Ινδικό Ωκεανό 
και στην Ερυθρά Θάλασσα (EUNAVFOR ATALANTA)».

2) Σε ολόκληρο το κείμενο, η ονομασία «Atalanta» αντικαθίσταται από την ονομασία «EUNAVFOR ATALANTA».

3) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ) διεξάγει στρατιωτική επιχείρηση που θα συμβάλει στην ασφάλεια στη θάλασσα στον Δυτικό 
Ινδικό Ωκεανό και στην Ερυθρά Θάλασσα (EUNAVFOR ATALANTA).

1α. Προς στήριξη των αποφάσεων 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 1846 (2008) και 1851 (2008) καθώς και 
μεταγενέστερων σχετικών αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ), κατά τρόπο σύμφωνο προς 
τη δράση που επιτρέπεται σε περίπτωση πειρατείας κατ’ εφαρμογή των άρθρων 100 επ. της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών 
για το δίκαιο της θάλασσας, που υπεγράφη στο Montego Bay στις 10 Δεκεμβρίου 1982 («Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για 
το δίκαιο της θάλασσας») και μέσω ιδίως δεσμεύσεων με τρίτα κράτη, η επιχείρηση EUNAVFOR ATALANTA συμβάλλει:

— στην προστασία των πλοίων που ναυλώνονται από το Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα για να μεταφέρουν επισιτιστική 
βοήθεια στους εκτοπισμένους πληθυσμούς στη Σομαλία, σύμφωνα με την εντολή που περιέχεται στην απόφαση 1814 
(2008) του ΣΑΗΕ, και

— στην προστασία των ευάλωτων πλοίων που πλέουν στα ανοικτά της Σομαλίας, καθώς και στην αποτροπή, στην πρόληψη και 
στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας, σύμφωνα με 
την εντολή που περιέχεται στις αποφάσεις 1846 (2008) και 1851 (2008) του ΣΑΗΕ.».
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4) Το άρθρο 8 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 8

Συνοχή της δράσης της ΕΕ

1. Ο ΥΕ, ο Διοικητής Επιχειρήσεων της ΕΕ και ο Διοικητής Δυνάμεων της ΕΕ συντονίζουν στενά τις αντίστοιχες 
δραστηριότητές τους προς εκτέλεση της παρούσας κοινής δράσης.

2. Η επιχείρηση EUNAVFOR ATALANTA συντονίζεται στενά με τη στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για να 
συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia), με την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για την οικοδόμηση ικανοτήτων στη Σομαλία (EUCAP Somalia) και με τη Συντονισμένη Θαλάσσια Παρουσία στον 
Βορειοδυτικό Ινδικό Ωκεανό.

3. Η επιχείρηση EUNAVFOR ATALANTA συνεργάζεται με την επιχείρηση AGENOR και ανταλλάσσει πληροφορίες με την 
υπό ευρωπαϊκή ηγεσία πρωτοβουλία για τη βελτίωση της επίγνωσης καταστάσεων στον θαλάσσιο τομέα στα Στενά του Ορμούζ 
(EMASOH). Υποστηρίζει, στο πλαίσιο των μέσων και των δυνατοτήτων της, τα σχετικά προγράμματα της Ένωσης.»

5) Στο άρθρο 14, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«8. Το χρηματικό ποσό αναφοράς για τα κοινά έξοδα της στρατιωτικής επιχείρησης της ΕΕ για την περίοδο από την 
1η Ιανουαρίου 2023 έως την 31η Δεκεμβρίου 2024 ανέρχεται σε 10 400 000 EUR. Το ποσοστό του ποσού δημοσιονομικής 
αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 2 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου (*) ορίζεται σε 
0 % για αναλήψεις υποχρεώσεων και σε 0 % για πληρωμές».

_____________
(*) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου της 22ας Μαρτίου 2021 για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την 

Ειρήνη, και για την κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 (ΕΕ L 102 της 24.3.2021, σ. 14).»

6) Το άρθρο 15 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Η επιχείρηση EUNAVFOR ATALANTA εξουσιοδοτείται να διαθέτει στην Ιντερπόλ, σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο 
η), και στην Ευρωπόλ σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο θ), πληροφορίες για παράνομες δραστηριότητες πέραν της πειρατείας 
που συλλέγονται κατά τη διάρκεια των επιχειρήσεών της. Επιπλέον, η EUNAVFOR ATALANTA εξουσιοδοτείται να διαβιβάζει 
στο εθνικό κεντρικό γραφείο της Ιντερπόλ στο Μογκαντίσου πληροφορίες σχετικά με εικαζόμενη ΠΛΑ αλιεία κατά τη διάρκεια 
των επιχειρήσεών της.».

7) Στο άρθρο 16, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Η επιχείρηση EUNAVFOR ATALANTA ολοκληρώνεται στις 31 Δεκεμβρίου 2024.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2442 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2022/151 σχετικά με δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
υποστήριξη της απομάκρυνσης ορισμένων ιδιαίτερα ευάλωτων ατόμων από το Αφγανιστάν 

Το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 3 Φεβρουαρίου 2022, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/151 (1).

(2) Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) έχει οργανώσει και διαχειριστεί από την 1η Ιουνίου 2021 την 
απομάκρυνση Αφγανών, ιδίως εκείνων που είχαν εργαστεί για τον Ειδικό Εντεταλμένο της ΕΕ στο Αφγανιστάν που 
διορίστηκε με την κοινή δράση 2001/875/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου (2) ή για την EUPOL Afghanistan που συστάθηκε με 
την κοινή δράση 2007/369/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου (3), άλλων ιδιαίτερα ευάλωτων Αφγανών που είχαν συνεργαστεί με 
την Ένωση και των εξαρτώμενων στενών συγγενών τους.

(3) Η ΕΥΕΔ έχει καταρτίσει και επικαιροποιήσει κατάλογο προσώπων που είναι επιλέξιμα για απομάκρυνση βάσει της απόφασης 
(ΚΕΠΠΑ) 2022/151 («κατάλογος»).

(4) Λόγω της κατάστασης στο Αφγανιστάν, η απομάκρυνση των προσώπων που περιλαμβάνονται στον κατάλογο, τα οποία 
εξακολουθούν να διατρέχουν κίνδυνο ενώ βρίσκονται στο Αφγανιστάν, δεν μπορεί να ολοκληρωθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2022.

(5) Η δράση στο πλαίσιο της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2022/151 θα πρέπει να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 για να 
καταστεί δυνατή η απομάκρυνση των ιδιαίτερα ευάλωτων προσώπων που περιλαμβάνονται στον κατάλογο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2022/151, στην εισαγωγική περίοδο, η ημερομηνία «31ης Δεκεμβρίου 2022» 
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31ης Δεκεμβρίου 2023».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES

(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/151 του Συμβουλίου, της 3ης Φεβρουαρίου 2022, σχετικά με δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την υποστήριξη 
της απομάκρυνσης ορισμένων ιδιαίτερα ευάλωτων ατόμων από το Αφγανιστάν (ΕΕ L 25 της 4.2.2022, σ. 11).

(2) Κοινή δράση 2001/875/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2001, σχετικά με το διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 326 της 11.12.2001, σ. 1).

(3) Κοινή δράση 2007/369/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2007, σχετικά με την Αστυνομική Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
Αφγανιστάν (EUPOL AFGHANISTAN) (ΕΕ L 139 της 31.5.2007, σ. 33).
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2443 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ για μια στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 15 Φεβρουαρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ (1) για μια στρατιωτική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia).

(2) Στις 10 Δεκεμβρίου 2020, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2020/2032 (ΚΕΠΠΑ) (2) για την παράταση της εντολής 
της EUTM Somalia έως τις 31 Δεκεμβρίου 2022.

(3) Στο πλαίσιο της συνολικής στρατηγικής επανεξέτασης της δράσης της ΚΠΑΑ στη Σομαλία και στο Κέρας της Αφρικής, η 
Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας συνέστησε την περαιτέρω παράταση της εντολής της EUTM Somalia έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2024.

(4) Η απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

1) το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Η EUTM Somalia υποστηρίζει, ειδικότερα, την ανάπτυξη του συστήματος εκπαίδευσης υπό σομαλική ευθύνη, με 
σκοπό τη σταδιακή παράδοση καταρχήν της ευθύνης για την εκπαίδευση στις σομαλικές εθνικές ένοπλες δυνάμεις (SNAF) 
έως το τέλος του 2024. Η EUTM Somalia παρέχει καθοδήγηση στην υπό σομαλική ευθύνη παρεχόμενη εκπαίδευση και 
διατηρεί την ικανότητα εντοπισμού και αξιολόγησης των μονάδων που έχει εκπαιδεύσει.»·

β) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3α. Η EUTM Somalia παρέχει επίσης στήριξη, ανάλογα με τις ανάγκες και στο πλαίσιο των μέσων και των δυνατοτήτων 
της, σε άλλους παράγοντες της Ένωσης κατά την εκτέλεση των αντίστοιχων εντολών τους στον τομέα της ασφάλειας και της 
άμυνας στη Σομαλία, ιδίως στην EUCAP Somalia, που θεσπίστηκε με την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου (*), όσον αφορά τη διαλειτουργικότητα μεταξύ των SNAF και των σομαλικών αστυνομικών δυνάμεων. 
Επιπλέον, η EUTM Somalia διευκολύνει τη στήριξη που παρέχεται από το Ευρωπαϊκό Μέσο για την Ειρήνη, που 
θεσπίστηκε με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/209 (**), ιδίως συμβουλεύοντας τις SNAF σχετικά με τον προσδιορισμό της 
απαιτούμενης βοήθειας, καθώς και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης και τα κράτη μέλη σχετικά με την παροχή 
της εν λόγω βοήθειας.

_____________
(*) Απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουλίου 2012, για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) (ΕΕ L 187 της 
17.7.2012, σ. 40).

(**) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 
για την Ειρήνη, και για την κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 (ΕΕ L 102 της 24.3.2021, σ. 14).»·

(1) Απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2010, για μια στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα 
συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (ΕΕ L 44 της 19.2.2010, σ. 16).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2032 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ 
για στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (ΕΕ L 419 της 
11.12.2020, σ. 28).
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2) το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Η διαχείριση των κοινών δαπανών της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ πραγματοποιείται σύμφωνα με την απόφαση 
(ΚΕΠΠΑ) 2021/509.»·

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«9. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για τις κοινές δαπάνες της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ κατά την περίοδο 
από την 1η Ιανουαρίου 2023 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024 ορίζεται σε 29 802 052 EUR. Το ποσοστό του ποσού 
δημοσιονομικής αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 2 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 ορίζεται σε 
0 % για αναλήψεις υποχρεώσεων και σε 0 % για πληρωμές.»·

3) στο άρθρο 12, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η εντολή της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2024.

3. Η παρούσα απόφαση καταργείται από την ημερομηνία παύσης του αρχηγείου της ΕΕ, του γραφείου συνδέσμου και 
υποστήριξης στο Ναϊρόμπι και του πυρήνα υποστήριξης στις Βρυξέλλες, σύμφωνα με τα σχέδια που έχουν εγκριθεί για τον 
τερματισμό της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ και με την επιφύλαξη των διαδικασιών σχετικά με τον έλεγχο και την υποβολή 
των λογαριασμών της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ, που προβλέπονται στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2444 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

σχετικά με αποστολή στρατιωτικής εταιρικής σχέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον Νίγηρα (EUMPM 
Niger) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στα συμπεράσματα που εξέδωσε στις 16 Απριλίου 2021, το Συμβούλιο καθόρισε την ολοκληρωμένη στρατηγική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Σαχέλ. To Συμβούλιο εξέφρασε ιδίως την ανησυχία του για το γεγονός ότι η σταδιακή επέκταση 
της ανασφάλειας και ο αντίκτυπός της, των οποίων οι άμαχοι πληθυσμοί είναι τα πρώτα θύματα, έχει επιδεινώσει μια 
κατάσταση πολλαπλών κρίσεων, με πρωτοφανείς ανθρωπιστικές συνέπειες στην περιοχή, στις οποίες συγκαταλέγονται η 
αύξηση του αριθμού των εσωτερικά εκτοπισθέντων ατόμων και των προσφύγων, οι αναγκαστικοί εκτοπισμοί, οι 
παραβιάσεις, οι διακοινοτικές και ενδοκοινοτικές εντάσεις, ο πολλαπλασιασμός των συνεχόμενων επισιτιστικών και 
διατροφικών κρίσεων, οι αυξημένες ανάγκες στον τομέα της υγείας και η δυσκολία δημιουργίας κρατικών υπηρεσιών σε 
περιοχές συγκρούσεων, και αναγνώρισε ότι η αστάθεια συμβάλλει επίσης στην παράτυπη μετανάστευση. Το Συμβούλιο 
υπογράμμισε επίσης ότι η Ένωση θα εξακολουθήσει, να συμβάλλει στην ανάπτυξη ικανοτήτων στους τομείς της άμυνας και 
της ασφάλειας με την κινητοποίηση αποστολών της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ). Το Συμβούλιο 
επισήμανε ότι ο σεβασμός και η προαγωγή των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένης της ισότητας των φύλων 
και της προστασίας των ατόμων από οποιαδήποτε βλάβη κατά της ακεραιότητάς τους, θα παραμείνουν στο επίκεντρο της 
δράσης της Ένωσης σε όλους τους τομείς παρέμβασης στο Σαχέλ.

(2) Στις 30 Ιουνίου 2022, κατά την ολοκλήρωση της ολιστικής στρατηγικής επανεξέτασης των αποστολών της ΚΠΑΑ EUTM 
Mali και EUCAP Sahel Mali, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) έκρινε ότι θα ήταν σκόπιμο να συσταθεί ειδική 
στρατιωτική αποστολή της ΚΠΑΑ σε συνδυασμό με μέτρο συνδρομής στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την 
Ειρήνη προκειμένου να παρασχεθεί η απαραίτητη στήριξη στον Νίγηρα.

(3) Στις 18 Ιουλίου 2022 το Συμβούλιο θέσπισε μέτρο συνδρομής στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη, 
με σκοπό τη στήριξη των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα. Ειδικότερα, το μέτρο συνδρομής στηρίζει τη σύσταση κέντρου 
κατάρτισης των τεχνικών των ενόπλων δυνάμεων.

(4) Με επιστολή της 30ής Νοεμβρίου 2022, ο υπουργός Εξωτερικών και Συνεργασίας της Δημοκρατίας του Νίγηρα κάλεσε την 
Ένωση να αναπτύξει ενωσιακή αποστολή στρατιωτικής εταιρικής σχέσης της ΚΠΑΑ στον Νίγηρα για να συμβάλει στην 
ενίσχυση των στρατιωτικών ικανοτήτων των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα, προκειμένου να υποστηρίξει τον Νίγηρα στον 
αγώνα του κατά των τρομοκρατικών ενόπλων ομάδων, σύμφωνα με το δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και το διεθνές 
ανθρωπιστικό δίκαιο.

(5) Στις 12 Δεκεμβρίου 2022 το Συμβούλιο ενέκρινε γενική ιδέα διαχείρισης κρίσεων για πιθανή αποστολή στρατιωτικής 
εταιρικής σχέσης της ΚΠΑΑ στον Νίγηρα για τη στήριξη της εφαρμογής του σχεδίου ανάπτυξης ικανοτήτων για τον 
Νίγηρα, με την υποστήριξη της δημιουργίας του κέντρου κατάρτισης των τεχνικών των ενόπλων δυνάμεων σε συνδυασμό 
με το μέτρο συνδρομής που εγκρίθηκε στις 18 Ιουλίου 2022, για την παροχή, κατόπιν αιτήματος, εξειδικευμένης 
κατάρτισης στους ειδικούς των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα και την υποστήριξη της δημιουργίας νέου τάγματος 
επικοινωνιών και υποστήριξης της διοίκησης. Θα πρέπει να συσταθεί η εν λόγω αποστολή.

(6) Υπό την ευθύνη του Συμβουλίου και του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφαλείας (ΥΕ), η ΕΠΑ θα πρέπει να ασκεί τον πολιτικό έλεγχο επί της αποστολής στρατιωτικής εταιρικής σχέσης της 
ΚΠΑΑ στον Νίγηρα, να της παρέχει στρατηγική καθοδήγηση και να λαμβάνει τις σχετικές αποφάσεις σύμφωνα με το 
άρθρο 38 τρίτο εδάφιο της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ).

(7) Είναι απαραίτητο να διεξαχθούν διαπραγματεύσεις και να συναφθούν διεθνείς συμφωνίες όσον αφορά το καθεστώς των 
μονάδων και του προσωπικού στον Νίγηρα που τελούν υπό την ηγεσία της ΕΕ, καθώς και όσον αφορά τη συμμετοχή τρίτων 
κρατών στην αποστολή.
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(8) Δυνάμει του άρθρου 41 παράγραφος 2 ΣΕΕ και σύμφωνα με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη (1), οι λειτουργικές δαπάνες που προκύπτουν από την παρούσα 
απόφαση, η οποία έχει στρατιωτικές συνέπειες ή συνέπειες στον τομέα της άμυνας, οφείλουν να βαρύνουν τα κράτη μέλη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Αποστολή

1. Η Ένωση διεξάγει αποστολή στρατιωτικής εταιρικής σχέσης στον Νίγηρα (EUMPM Niger) προκειμένου να στηρίξει τον 
Νίγηρα στον σύμφωνο με το δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο αγώνα του κατά των 
τρομοκρατικών ενόπλων ομάδων.

2. Στρατηγικός στόχος της EUMPM Niger είναι η στήριξη της ανάπτυξης ικανοτήτων των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα 
προκειμένου να ενισχυθεί η ικανότητά τους να περιορίσουν την απειλή που συνιστούν οι τρομοκρατικές ένοπλες ομάδες, να 
προστατεύσουν τον πληθυσμό του Νίγηρα και να διασφαλίσουν ένα ασφαλές και σίγουρο περιβάλλον.

3. Για τον σκοπό αυτό, η EUMPM Niger:

α) υποστηρίζει τη σύσταση και τη δημιουργία κέντρου κατάρτισης των τεχνικών των ενόπλων δυνάμεων με την παροχή συμβουλών 
και κατάρτισης, μεταξύ άλλων και σε εκπαιδευτές·

β) υποστηρίζει την ανάπτυξη εξειδικευμένων ικανοτήτων των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα με την παροχή εξειδικευμένης 
κατάρτισης κατ’ απαίτηση·

γ) υποστηρίζει τη σύσταση και τη δημιουργία τάγματος επικοινωνιών και υποστήριξης της διοίκησης με κατάρτιση και 
καθοδήγηση των μονάδων του, των ειδικών του και της ιεραρχίας διοίκησης, προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα για την 
επακόλουθη ανάπτυξή του με σκοπό τη στήριξη των επιχειρήσεων του Νίγηρα σύμφωνα με το δίκαιο των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο.

4. Το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, τα ανθρώπινα δικαιώματα και η αρχή της ισότητας των φύλων, η προστασία των αμάχων, και 
τα θεματολόγια βάσει της απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΑΣΑΗΕ) 1325 (2000) για τις γυναίκες, 
την ειρήνη και την ασφάλεια, της ΑΣΑΗΕ 2250 (2015) για τη νεολαία, την ειρήνη και την ασφάλεια και της ΑΣΑΗΕ 1612 
(2005) για τα παιδιά που πλήττονται από τις ένοπλες συγκρούσεις, ενσωματώνονται πλήρως και προορατικά στον στρατηγικό και 
επιχειρησιακό σχεδιασμό, τις δραστηριότητες και την υποβολή εκθέσεων της EUMPM Niger.

5. Επιπλέον, η EUMPM Niger διευκολύνει τη συνδρομή που παρέχεται στον Νίγηρα από τον Ευρωπαϊκό Μηχανισμό για την 
Ειρήνη όσον αφορά το κέντρο κατάρτισης των τεχνικών των ενόπλων δυνάμεων και, εάν το Συμβούλιο αποφασίσει για το αναγκαίο 
μέτρο συνδρομής, στο επιλεγμένο τάγμα επικοινωνιών και υποστήριξης της διοίκησης. Οι δραστηριότητες της αποστολής 
συντονίζονται με την έγκαιρη παροχή εξοπλισμού μέσω του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη.

Άρθρο 2

Διορισμός του διοικητή αποστολής της ΕΕ

Ο διευθυντής της Στρατιωτικής Δυνατότητας Σχεδίασης και Διεξαγωγής Επιχειρήσεων (MPCC) είναι ο διοικητής αποστολής της 
EUMPM Niger.

Άρθρο 3

Ορισμός του Στρατηγείου αποστολής

1. Η MPCC αποτελεί τη στατική δομή διοίκησης και ελέγχου στο στρατιωτικό στρατηγικό επίπεδο εκτός της περιοχής των 
επιχειρήσεων. Είναι υπεύθυνη για τον επιχειρησιακό σχεδιασμό και τη διεξαγωγή της EUMPM Niger.

2. Το Στρατηγείο Δυνάμεων αποστολής της EUMPM Niger εδρεύει στον Νίγηρα και τελεί υπό τις διαταγές του διοικητή 
δυνάμεων αποστολής της ΕΕ.

(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού για την Ειρήνη, και για την 
κατάργηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 (ΕΕ L 102 της 24.3.2021, σ. 14).
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3. Στην MPCC περιλαμβάνεται μονάδα στήριξης του Στρατηγείου Δυνάμεων της αποστολής, που εδρεύει στις Βρυξέλλες, έως 
ότου η MPCC αποκτήσει πλήρη επιχειρησιακή ικανότητα.

Άρθρο 4

Σχεδιασμός και δρομολόγηση της EUMPM Niger

Η απόφαση για τη δρομολόγηση της EUMPM Niger εκδίδεται από το Συμβούλιο κατόπιν έγκρισης εκ μέρους του σχεδίου 
αποστολής και κανόνων εμπλοκής.

Άρθρο 5

Πολιτικός έλεγχος και στρατηγική καθοδήγηση

1. Υπό την ευθύνη του Συμβουλίου και του ΥΕ, η ΕΠΑ ασκεί τον πολιτικό έλεγχο και τη στρατηγική διεύθυνση της EUMPM 
Niger. Το Συμβούλιο εξουσιοδοτεί την ΕΠΑ να λαμβάνει τις σχετικές αποφάσεις σύμφωνα με το άρθρο 38 ΣΕΕ. Η εν λόγω 
εξουσιοδότηση περιλαμβάνει τις εξουσίες τροποποίησης των εγγράφων σχεδιασμού, συμπεριλαμβανομένου του σχεδίου 
αποστολής, και της ιεραρχίας διοίκησης. Περιλαμβάνει επίσης τις εξουσίες λήψης αποφάσεων για τον διορισμό των μελλοντικών 
διοικητών δυνάμεων αποστολής της ΕΕ. Το Συμβούλιο διατηρεί την εξουσία καθορισμού των στόχων της EUMPM Niger και την 
εξουσία για τη λήξη της EUMPM Niger.

2. Η ΕΠΑ υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο σε τακτά χρονικά διαστήματα.

3. Ο πρόεδρος της Στρατιωτικής Επιτροπής της ΕΕ (EUMC) υποβάλλει, σε τακτά χρονικά διαστήματα, εκθέσεις στην ΕΠΑ όσον 
αφορά τη διεξαγωγή της EUMPM Niger. Η ΕΠΑ μπορεί να καλεί τον διοικητή αποστολής της ΕΕ και τον διοικητή δυνάμεων 
αποστολής της ΕΕ στις συνεδριάσεις της, ανάλογα με την περίπτωση.

Άρθρο 6

Στρατιωτική διεύθυνση

1. Η EUMC παρακολουθεί την ορθή εκτέλεση της EUMPM Niger, η οποία διεξάγεται υπό την ευθύνη του διοικητή αποστολής 
της ΕΕ.

2. Η EUMC λαμβάνει εκθέσεις από τον διοικητή αποστολής της ΕΕ σε τακτά χρονικά διαστήματα. Η EUMC δύναται να καλεί 
τον διοικητή αποστολής της ΕΕ και τον διοικητή δυνάμεων αποστολής της ΕΕ στις συνεδριάσεις της, ανάλογα με την περίπτωση.

3. Ο πρόεδρος της EUMC ενεργεί ως πρωταρχικό σημείο επαφής με τον διοικητή αποστολής της ΕΕ.

Άρθρο 7

Συνοχή της ανταπόκρισης της Ένωσης και συντονισμός

1. Ο ΥΕ μεριμνά για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης και για τη συνοχή της με την εξωτερική δράση της Ένωσης στο 
σύνολό της, συμπεριλαμβανομένων των αναπτυξιακών προγραμμάτων της Ένωσης και των προγραμμάτων της ανθρωπιστικής της 
βοήθειας.

2. Με την επιφύλαξη της ιεραρχίας διοίκησης και του πολιτικού ελέγχου και της στρατηγικής διεύθυνσης της ΕΠΑ, ο διοικητής 
δυνάμεων αποστολής της ΕΕ λαμβάνει επιτόπου πολιτική καθοδήγηση από τον επικεφαλής της αντιπροσωπείας της Ένωσης στον 
Νίγηρα.

3. Η EUMPM Niger συντονίζεται στενά με την EUCAP Sahel Niger στους οικείους τομείς εμπειρογνωμοσύνης προκειμένου να 
συμβάλει στη διαλειτουργικότητα μεταξύ της EUCAP Sahel Niger, της EUMPM Niger και των δυνάμεων ασφαλείας και άμυνας 
του Νίγηρα.

4. Επιπλέον, η EUMPM Niger συντονίζει τις δραστηριότητές της με τις τρέχουσες ή μελλοντικές διμερείς πρωτοβουλίες, 
προσπάθειες και δραστηριότητες των κρατών μελών στον Νίγηρα και, όπου αρμόζει, με ομοϊδεάτες εταίρους που υποστηρίζουν το 
σχέδιο ανάπτυξης ικανοτήτων των ενόπλων δυνάμεων του Νίγηρα.
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Άρθρο 8

Συμμετοχή τρίτων κρατών

1. Με την επιφύλαξη της αυτονομίας της Ένωσης όσον αφορά τη λήψη αποφάσεων και του ενιαίου θεσμικού της πλαισίου, και 
σύμφωνα με τις σχετικές κατευθυντήριες γραμμές του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, είναι δυνατόν να καλούνται τρίτα κράτη 
προκειμένου να συμμετάσχουν στην EUMPM Niger.

2. Το Συμβούλιο εξουσιοδοτεί την ΕΠΑ να καλεί τρίτα κράτη προκειμένου να παρέχουν συνεισφορές και να λαμβάνει τις 
σχετικές αποφάσεις περί αποδοχής των προτεινόμενων συνεισφορών, κατόπιν σύστασης του διοικητή αποστολής της ΕΕ σε 
διαβούλευση με τον διοικητή δυνάμεων αποστολής της ΕΕ, και της EUMC.

3. Οι λεπτομέρειες όσον αφορά τη συμμετοχή τρίτων κρατών αποτελούν αντικείμενο συμφωνιών οι οποίες συνάπτονται δυνάμει 
του άρθρου 37 ΣΕΕ και σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 218 ΣΛΕΕ. Εάν η Ένωση έχει συνάψει συμφωνία με τρίτο κράτος 
για τη θέσπιση πλαισίου συμμετοχής του εν λόγω τρίτου κράτους στις ενωσιακές αποστολές διαχείρισης κρίσεων, οι διατάξεις της 
συμφωνίας αυτής εφαρμόζονται επίσης στο πλαίσιο της EUMPM Niger.

4. Τα τρίτα κράτη που παρέχουν σημαντικές στρατιωτικές συνεισφορές στη EUMPM Niger έχουν τα ίδια δικαιώματα και τις 
ίδιες υποχρεώσεις όσον αφορά την καθημερινή διαχείριση της EUMPM Niger με τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στην EUMPM 
Niger.

5. Όταν τρίτα κράτη προβαίνουν σε σημαντικές στρατιωτικές συνεισφορές στην EUMPM Niger, το Συμβούλιο εξουσιοδοτεί την 
ΕΠΑ να λαμβάνει τις σχετικές αποφάσεις για τη σύσταση Επιτροπής Συνεισφερόντων.

Άρθρο 9

Καθεστώς του προσωπικού υπό την ηγεσία της ΕΕ

Το καθεστώς των μονάδων και του προσωπικού που τελούν υπό την ηγεσία της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των προνομίων, των 
ασυλιών και τυχόν περαιτέρω εγγυήσεων που απαιτούνται για την εκπλήρωση και την απρόσκοπτη εκτέλεση της αποστολής τους, 
αποτελεί αντικείμενο συμφωνίας συναπτόμενης δυνάμει του άρθρου 37 ΣΕΕ και σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 218 ΣΛΕΕ.

Άρθρο 10

Χρηματοδοτικές ρυθμίσεις

1. Η διαχείριση των κοινών δαπανών της EUMPM Niger πραγματοποιείται σύμφωνα με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509.

2. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για τις κοινές δαπάνες της EUMPM Niger για χρονικό διάστημα τριών ετών μετά την 
ημερομηνία έκδοσης της παρούσας απόφασης ανέρχεται σε 27,3 εκατομμύρια EUR. Το ποσοστό του ποσού δημοσιονομικής 
αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 2 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2021/509 ορίζεται σε 15 % για αναλήψεις 
υποχρεώσεων και σε 10 % για πληρωμές.

Άρθρο 11

Μονάδα έργων

1. Η EUMPM Niger διαθέτει μονάδα έργων για τον προσδιορισμό και την υλοποίηση έργων. Η EUMPM Niger, ανάλογα με την 
περίπτωση, συντονίζει, διευκολύνει και παρέχει συμβουλές όσον αφορά έργα που υλοποιούνται από κράτη μέλη και τρίτα κράτη, 
υπό την ευθύνη τους, σε τομείς που συνδέονται με την εντολή της EUMPM Niger και στηρίζουν τους στόχους της.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, ο διοικητής αποστολής της ΕΕ έχει την εξουσία προσφυγής σε χρηματοδοτικές 
συνεισφορές κρατών μελών ή τρίτων κρατών για την υλοποίηση έργων που συμπληρώνουν τις άλλες δράσεις της EUMPM Niger 
και συνάδουν με αυτές. Σε τέτοιες περιπτώσεις, ο διοικητής αποστολής της ΕΕ συνάπτει συμφωνία με τα εν λόγω κράτη μέλη ή 
τρίτα κράτη, η οποία ρυθμίζει ιδίως τις ειδικές διαδικασίες σχετικά με τον χειρισμό κάθε καταγγελίας τρίτων περί ζημιών που 
προκαλούνται εξαιτίας πράξεων ή παραλείψεων του διοικητή αποστολής της ΕΕ κατά τη διαχείριση των κεφαλαίων που παρέχουν 
τα συγκεκριμένα κράτη μέλη ή τρίτα κράτη.
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3. Τα συνεισφέροντα κράτη ή τα τρίτα κράτη δεν μπορούν επ’ ουδενί να καθιστούν υπεύθυνους την Ένωση ή τον ΥΕ για πράξεις 
ή παραλείψεις που διαπράττει ο διοικητής αποστολής της ΕΕ κατά τη χρησιμοποίηση των κεφαλαίων των εν λόγω κρατών μελών ή 
τρίτων κρατών.

4. Η αποδοχή χρηματοδοτικής συνεισφοράς κρατών μελών ή τρίτων κρατών στη μονάδα έργων τελεί υπό την αίρεση της 
σύμφωνης θέσης της ΕΠΑ.

Άρθρο 12

Δημοσιοποίηση πληροφοριών

1. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στα τρίτα κράτη που συνδέονται με την παρούσα απόφαση, εφόσον κρίνεται σκόπιμο και 
σύμφωνα με τις ανάγκες της EUMPM Niger, διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ που παράγονται για τους σκοπούς της EUMPM 
Niger, βάσει της απόφασης 2013/488/ΕΕ του Συμβουλίου (2) που καθορίζει τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των 
διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ:

α) έως τη διαβάθμιση που ορίζεται στις ισχύουσες συμφωνίες περί ασφάλειας των πληροφοριών μεταξύ της Ένωσης και του 
οικείου τρίτου κράτους· ή

β) σε άλλες περιπτώσεις, έως τη διαβάθμιση «CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL».

2. Σε περίπτωση συγκεκριμένης και άμεσης επιχειρησιακής ανάγκης, ο ΥΕ εξουσιοδοτείται επίσης να κοινοποιεί στον Νίγηρα 
διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ έως τη διαβάθμιση «RESTREINT UE/EU RESTRICTED» που έχουν παραχθεί για τους 
σκοπούς της EUMPM Niger, σύμφωνα με την απόφαση 2013/488/ΕΕ. Για τον σκοπό αυτό θεσπίζονται ρυθμίσεις ανάμεσα στον 
ΥΕ και τις αρμόδιες αρχές του Νίγηρα.

3. Ο ΥΕ εξουσιοδοτείται να κοινοποιεί στα τρίτα κράτη που συνδέονται με την παρούσα απόφαση μη διαβαθμισμένα έγγραφα 
της ΕΕ που σχετίζονται με συσκέψεις του Συμβουλίου σχετικές με την EUMPM Niger και καλύπτονται από την υποχρέωση 
επαγγελματικού απορρήτου, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου (3).

4. Ο ΥΕ μπορεί να αναθέτει τις εξουσίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 3, καθώς και τη δυνατότητα σύναψης των 
ρυθμίσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στο προσωπικό της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης και/ή στον 
διοικητή αποστολής της ΕΕ και/ή στον διοικητή δυνάμεων αποστολής της ΕΕ.

Άρθρο 13

Έναρξη και λήξη ισχύος

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

2. Η EUMPM Niger λήγει τρία έτη μετά την ημερομηνία έκδοσης της παρούσας απόφασης.

3. Η παρούσα απόφαση καταργείται την ημερομηνία κλεισίματος του Στρατηγείου Δυνάμεων αποστολής σύμφωνα με τα σχέδια 
που εγκρίνονται για τη λήξη της EUMPM Niger και με την επιφύλαξη των διαδικασιών σχετικά με τον λογιστικό έλεγχο και την 
παρουσίαση των λογαριασμών της EUMPM Niger, όπως ορίζεται στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/509.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES

(2) Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την προστασία των διαβαθμισμένων 
πληροφοριών της ΕΕ (ΕΕ L 274 της 15.10.2013, σ. 1).

(3) Απόφαση του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2009, για τη θέσπιση του εσωτερικού του κανονι σμού (ΕΕ L 325 της 11.12.2009, σ. 35).
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/2445 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12 ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της απόφασης 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων στη 
Σομαλία (EUCAP Somalia) της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 16 Ιουλίου 2012, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ (1) για την αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR).

(2) Στις 12 Δεκεμβρίου 2016, με την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2240 (2), το Συμβούλιο τροποποίησε την εντολή της 
αποστολής ώστε να επικεντρώνεται στην οικοδόμηση ικανοτήτων στη Σομαλία και μετονόμασε την αποστολή σε EUCAP 
Somalia.

(3) Στις 10 Δεκεμβρίου 2020, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2031 (3) που τροποποιεί την απόφαση 
2012/389/ΚΕΠΠΑ για την παράταση της αποστολής EUCAP Somalia έως τις 31 Δεκεμβρίου 2022.

(4) Στο πλαίσιο της συνολικής και συντονισμένης στρατηγικής επανεξέτασης της δράσης της ΚΠΑΑ στη Σομαλία και στο Κέρας 
της Αφρικής, η Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας συμφώνησε ότι η αποστολή της EUCAP Somalia θα πρέπει να 
παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024.

(5) Η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 13 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που έχει στόχο να καλύψει τις δαπάνες σχετικά με την EUCAP Somalia για την περίοδο 
από την 1η Ιανουαρίου 2023 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024 ανέρχεται σε 83 076 673,07 EUR.»·

2) Το άρθρο 15 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Ο ΎΕ εξουσιοδοτείται να γνωστοποιεί στους οργανισμούς της Ένωσης του τομέα δικαιοσύνης και εσωτερικών 
υποθέσεων, και συγκεκριμένα στον Frontex και στην Ευρωπόλ, διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ που παράγονται για τους 
σκοπούς της EUCAP Somalia έως το αντίστοιχο επίπεδο διαβάθμισης για καθέναν από αυτούς, σύμφωνα με την απόφαση 
2013/488/ΕΕ (*). Για τον σκοπό αυτόν θεσπίζονται τεχνικές ρυθμίσεις.

(1) Απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουλίου 2012, για την αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων στη Σομαλία (EUCAP 
Somalia) της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 187 της 17.7.2012, σ. 40).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2240 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, που να τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την 
αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) 
(ΕΕ L 337 της 13.12.2016, σ. 18).

(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2031 του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2020 που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την 
αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) (ΕΕ L 419 της 11.12.2020, σ. 26).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.12.2022 L 319/91  



6. Ο ΥΕ δύναται να αναθέτει τις αναφερόμενες στις παραγράφους 1 έως 5 εξουσίες, καθώς και τη δυνατότητα θέσπισης των 
ρυθμίσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 έως 5, σε πρόσωπα που ευρίσκονται υπό την εποπτεία του, στον Διοικητή Μη 
Στρατιωτικών Επιχειρήσεων και/ή στον Αρχηγό αποστολής.

_____________
(*) Απόφαση 2013/488/ΕΕ του Συμβουλίου, της 23ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τους κανόνες ασφαλείας για την 

προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ (ΕΕ L 274 της 15.10.2013, σ. 1).»·

3) Στο άρθρο 16, η τελευταία περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2024.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/2446 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2022

για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2020/2201 σχετικά με τον διορισμό ορισμένων 
μελών και των αναπληρωτών τους στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου και στην Ευρωπαϊκή Μονάδα 
Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων για τις λειτουργίες του δικτύου διαχείρισης της εναέριας 

κυκλοφορίας 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 551/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 
2004, για την οργάνωση και τη χρήση του εναέριου χώρου στο πλαίσιο του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού (1), και ιδίως το 
άρθρο 6 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2019/123 της Επιτροπής (2) συστήνεται Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου για την 
παρακολούθηση και την καθοδήγηση της εκτέλεσης των λειτουργιών του δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας. 
Συστήνεται επίσης Ευρωπαϊκή Μονάδα Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων η οποία επιφορτίζεται με τη διασφάλιση της 
αποτελεσματικής διαχείρισης κρίσεων σε επίπεδο δικτύου.

(2) Βάσει του άρθρου 18 παράγραφος 7 και του άρθρου 19 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/123, η 
Επιτροπή διορίζει τα μέλη και τους αναπληρωτές τους στο συμβούλιο και στη μονάδα κατόπιν προτάσεων των οργανισμών 
τους, του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Άμυνας (ΕΟΑ) ή του Eurocontrol.

(3) Ο πρόεδρος, οι αντιπρόεδροι, τα μέλη του Συμβουλίου Διαχείρισης Δικτύου και οι αναπληρωτές τους, καθώς και τα μέλη 
της Ευρωπαϊκής Μονάδας Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων και οι αναπληρωτές τους διορίστηκαν για την περίοδο από 
το 2020 έως το 2024 με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/2168 της Επιτροπής (3).

(4) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/2201 της Επιτροπής (4) έλαβε υπόψη ορισμένες προτάσεις των εντεταλμένων αρχών που 
αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 7 και στο άρθρο 19 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/123 
όσον αφορά τους διορισμούς τόσο στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου όσο και στην Ευρωπαϊκή Μονάδα Συντονισμού 
Αεροπορικών Κρίσεων.

(5) Το 2021, μετά την έναρξη ισχύος της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2020/2201, η Επιτροπή έλαβε σειρά προτάσεων για 
νέους διορισμούς τόσο για το Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου όσο και για την Ευρωπαϊκή Μονάδα Συντονισμού 
Αεροπορικών Κρίσεων. Οι εν λόγω προτάσεις ενσωματώθηκαν στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/2201 με την 
εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/723 της Επιτροπής (5).

(1) ΕΕ L 96 της 31.3.2004, σ. 20.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/123 της Επιτροπής, της 24ης Ιανουαρίου 2019, για τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων εκτέλεσης των 

λειτουργιών του δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ATM) και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 677/2011 της 
Επιτροπής (ΕΕ L 28 της 31.1.2019, σ. 1).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/2168 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, σχετικά με τον διορισμό του προέδρου, των μελών και των 
αναπληρωτών τους στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου και των μελών και των αναπληρωματικών μελών της Ευρωπαϊκής Μονάδας 
Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων για τις λειτουργίες του δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας για την τρίτη περίοδο αναφοράς 
2020-2024 (ΕΕ L 328 της 18.12.2019, σ. 90).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/2201 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τον διορισμό ορισμένων μελών και των 
αναπληρωτών τους στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου και στην Ευρωπαϊκή Μονάδα Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων για τις λειτουργίες 
του δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ΕΕ L 434 της 23.12.2020, σ. 59).

(5) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/723 της Επιτροπής, της 10ης Μαΐου 2022, για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 
2020/2201 σχετικά με τον διορισμό ορισμένων μελών και των αναπληρωτών τους στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου και στην Ευρωπαϊκή 
Μονάδα Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων για τις λειτουργίες του δικτύου διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας (ΕΕ L 134 της 
11.5.2022, σ. 21).
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(6) Έκτοτε, η Επιτροπή έλαβε σειρά προτάσεων για νέους διορισμούς τόσο για το Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου όσο και για 
την Ευρωπαϊκή Μονάδα Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων.

(7) Μεταξύ των προτάσεων που ελήφθησαν υπήρχε μία πρόταση από τον Eurocontrol για τον διορισμό τεσσάρων εκπροσώπων 
των παρόχων υπηρεσιών αεροναυτιλίας συνδεδεμένων χωρών για το 2023. Είναι αναγκαίο να γίνουν δεκτές οι 
υποψηφιότητες αυτές για το 2023, ώστε να καταστεί δυνατή η εναλλαγή των εκπροσώπων συνδεδεμένων χωρών κατά τα 
επόμενα έτη, όπως προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 7 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/123.

(8) Όλα τα πρόσωπα που προτείνονται για διορισμό θα πρέπει να αντικαταστήσουν, από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
απόφασης, τα πρόσωπα που είχαν διοριστεί προηγουμένως.

(9) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να αρχίσει να ισχύ επειγόντως, ώστε οι νέοι διοριζόμενοι να μπορέσουν να συμμετάσχουν 
στο Συμβούλιο Διαχείρισης Δικτύου από την 1η Ιανουαρίου 2023.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής ενιαίου ουρανού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα πρόσωπα που απαριθμούνται στο παράρτημα I διορίζονται μέλη και αναπληρωματικά μέλη του Συμβουλίου Διαχείρισης 
Δικτύου, με την ιδιότητα που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτημα, για την περίοδο από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
απόφασης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024. Στις περιπτώσεις που ορίζεται μικρότερη χρονική περίοδος στο παράρτημα, ισχύει η εν 
λόγω χρονική περίοδος.

Οι τρέχουσες θητείες που καλύπτονται από τους διορισμούς που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο λήγουν με την έναρξη ισχύος της 
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τα πρόσωπα που απαριθμούνται στο παράρτημα II διορίζονται μέλη και αναπληρωματικά μέλη της Ευρωπαϊκής Μονάδας 
Συντονισμού Αεροπορικών Κρίσεων, με την ιδιότητα που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτημα, για την περίοδο από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας απόφασης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024. Στις περιπτώσεις που ορίζεται μικρότερη χρονική περίοδος στο 
παράρτημα, ισχύει η εν λόγω χρονική περίοδος.

Οι τρέχουσες θητείες που καλύπτονται από τους διορισμούς που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο λήγουν με την έναρξη ισχύος της 
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΔΙΟΡΙΣΜΟΙ ΜΕΛΩΝ ΜΕ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΨΗΦΟΥ ΚΑΙ ΜΕΛΩΝ ΧΩΡΙΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΨΗΦΟΥ ΚΑΙ ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΩΝ ΤΟΥΣ 
ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΔΙΚΤΥΟΥ 

Πρόεδρος: Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* (1)

1ος αντιπρόεδρος:

2ος αντιπρόεδρος: Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

(1) Οι εκπρόσωποι που σημειώνονται με * στα παραρτήματα I και II διορίστηκαν με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/2168 της Επιτροπής, η 
οποία παραμένει σε ισχύ.

Χρήστες του εναέριου χώρου

Μέλη με δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικά μέλη

AIRE/ERA κ. Maciej Wilk, Διοικητικός γενικός 
διευθυντής (COO)/Υπόλογος διευθυντής, 
LOT (AIRE)
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Peter Sandgren, Διευθυντής λειτουργιών 
εδάφους, Nova Airlines AB (ERA)
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

A4E κ. Matthew Krasa, Προϊστάμενος δημοσίων 
υποθέσεων, Ryanair

IATA Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

EBAA (Ευρωπαϊκή Ένωση Ιδιωτικής 
Αεροπλοΐας)/IAOPA (Διεθνής 
Ένωση Ιδιοκτητών και Χειριστών  
Αεροσκαφών)/EAS (Βασικές 
Αεροπορικές Υπηρεσίες)

κ. Robert Baltus, ** (1) Διοικητικός γενικός 
διευθυντής (COO), Ευρωπαϊκή Ένωση 
Ιδιωτικής Αεροπλοΐας (EBAA)
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

(1) Οι αντιπρόσωποι που σημειώνονται με ** στα παραρτήματα I και ΙΙ διορίζονται με την παρούσα απόφαση.

Πάροχοι υπηρεσιών αεροναυτιλίας ανά λειτουργικό τμήμα του εναέριου χώρου

Μέλη με δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικά μέλη

BALTIC κ. Maciej Rodak**
Αντιπρόεδρος PANSA
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Tomas Montvila**
Επικεφαλής επιχειρήσεων
Oro Navigacija
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

BLUEMED κ. Maurizio Pagetti, Διοικητικός γενικός 
διευθυντής, ENAV
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Claude Mallia, Διευθύνων σύμβουλος, 
MATS
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

DANUBE Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Adrian Florea,
Διευθυντής επιχειρήσεων
(ROMATSA)
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

DK-SE Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Thorsten Elkjaer, Διοικητικός γενικός 
διευθυντής (COO), NAVIAIR
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)
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FABCE κ. Gabor Menrath,
Διευθυντής ATM Hungaroconttrol
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Alexander Hanslik
Διευθυντής Austrocontrol
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

FABEC κ. Dirk Mahns, Διοικητικός γενικός 
διευθυντής (COO) Deutsche 
Flugsicherung GmbH (DFS)

κ. Florian Guillermet, Διευθυντής, DSNA
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

NEFAB κ. Tormod Rangnes, Διευθυντής 
επιχειρήσεων, Avinor
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Janis Lapins, αναπληρωτής επικεφαλής 
ATM, LGS
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

SOUTH-WEST Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Nuno Simoes**
Διευθυντής του γραφείου στρατηγικής, 
σχεδιασμού και εξωτερικών σχέσεων
Navegacao Aerea de Portugal (NAV 
Portugal)

ΙΡΛΑΝΔΙΑ κ. David Usher, **Ιρλανδική Υπηρεσία 
Πολιτικής Αεροπορίας

κ. Joe Ryan, Ιρλανδική Υπηρεσία Πολιτικής 
Αεροπορίας

Φορείς εκμετάλλευσης αερολιμένων

Μέλη με δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικά μέλη

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Ivan Bassato, Διευθυντής Διαχείρισης 
Αερολιμένα, Aeroporti di Roma Fiumicino 
(Roma)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κα Isabelle Baumelle, Διοικητική Γενική 
Διευθύντρια και Διευθύντρια μάρκετινγκ 
αερομεταφορέων, Aéroports de la Côte 
d’Azur, Nice, Γαλλία

Στρατιωτικοί

Μέλη με δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικά μέλη

Στρατιωτικοί πάροχοι υπηρεσιών 
αεροναυτιλίας

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Συνταγματάρχης Matthias Löwa, Διευθυντής 
ATM, Αρχή Στρατιωτικής Αεροπορίας, 
Γερμανία
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Στρατιωτικοί χρήστες του εναέριου 
χώρου

Ταξίαρχος Laurent Thiebault ** DSAE Συνταγματάρχης Yann Pichavant, 
εκπρόσωπος ATM, Ministère de la Défense, 
Γαλλία

Πρόεδρος του Συμβουλίου Διαχείρισης Δικτύου

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*
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Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

κα Christine Berg,
Προϊσταμένη διοικητικής μονάδας «Ενιαίος 
Ευρωπαϊκός Ουρανός»
ΓΔ MOVE της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

κ. Staffan Ekwall,
Υπεύθυνος πολιτικής,
ΓΔ MOVE της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κα Valgerdur Gudmundsdottir, 
Αναπληρώτρια διευθύντρια, Εποπτεύουσα 
Αρχή της ΕΖΕΣ

Διαχειριστής δικτύου

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Πρόεδρος της ομάδας εργασίας για τις επιχειρήσεις (NDOP)

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Guillaume Blandel, Διευθυντής 
επιχειρήσεων DSNA**

Εκπρόσωποι των παρόχων υπηρεσιών αεροναυτιλίας συνδεδεμένων χωρών

Μέλη χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικά μέλη

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 κ. Nenad Šakić**
Υπηρεσίες εναέριας κυκλοφορίας Σερβίας 
και Μαυροβουνίου (SMATSA)

κα Mirjana Vasiljević**
Υπηρεσίες εναέριας κυκλοφορίας Σερβίας και 
Μαυροβουνίου (SMATSA)

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 κ. Sitki Kagan Ertas, **
Πάροχος υπηρεσιών αεροναυτιλίας της 
Τουρκίας (DHMI)

κα Sevda Turhan,**
Πάροχος υπηρεσιών αεροναυτιλίας της 
Τουρκίας (DHMI)

Eurocontrol

Μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου Αναπληρωματικό μέλος

κ. Raul Medina Caballero**
Γενικός διευθυντής
Eurocontrol
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΥ 
ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΝ ΚΡΙΣΕΩΝ 

Κράτη μέλη

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Χώρες ΕΖΕΣ

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

κα Christine Berg,
Προϊσταμένη διοικητικής μονάδας «Ενιαίος 
Ευρωπαϊκός Ουρανός»
ΓΔ MOVE της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

κ. Staffan Ekwall,
Υπεύθυνος πολιτικής,
ΓΔ MOVE της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

Οργανισμός

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

κ. Fabio Grasso — Προϊστάμενος τμήματος 
Πρότυπα και υλοποίηση ATM
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Eurocontrol

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

κ. Philippe Merlo, DECMA** (έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2024)

κ. Philip Hugues DECMA**
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Διαχειριστής δικτύου

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* κ. Steven Moore
Διευθυντής δραστηριοτήτων EACCC
Διεύθυνση Διαχείρισης Δικτύου
Eurocontrol
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Στρατιωτικοί

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Αντισυνταγματάρχης Adam Karwoth
Γερμανική αρχή στρατιωτικής αεροπορίας

Συνταγματάρχης Yann Pichavant,
Ministère de la Défense, Γαλλία

Πάροχοι υπηρεσιών αεροναυτιλίας

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Φορείς εκμετάλλευσης αερολιμένων

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

κ. Aidan Flanagan, Διευθυντής ασφάλειας, 
ACI — Ευρώπη
(έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024)

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*

Χρήστες του εναέριου χώρου

Μέλος Αναπληρωματικό μέλος

Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός* Δεν πραγματοποιείται νέος διορισμός*
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